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SatCon Transformator-stasjoner 

Agder Rental AS             
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

Tekniske hoveddata 

PRODUKT:  SATCON «FORDELINGSKIOSK» 
Typebetegnelse: TA-F 1000kVA 
Ordrenummer: S2147146 
Trafokapasitet: 1000kVA 
Spenning primærside: 22kV/11kV 
Spenning sekundærside: 415V 
Maks. belastning primærside: 27A (22kV)/53A (11kV) 
Maks. belastning sekundærside: 1391A 
Utvendige mål: H= 2193mm 

B= 2193mm 
D= 2914mm 

Vekt med trafo: Ca. 4500 kg 

SF6 anlegg: 
Fabrikat: ABB 
Serienr: 202213327120003 
Type: CCV 

1 Lastskillebryter (C) for innkommende kabel 
1 Lastskillebryter (C) for utgående kabel 
1 Vakuum effektbryter (V) for transformator 

Vern (V): MPRB 06 - Overstrømsrelé 
Strømtrafoer (V): CT1 (22kV), CT1 (11kV) 

Transformator 1: 
Fabrikat: Norsk Transformator 
Serienr: 314569 
Ytelse: 1000kVA 
Olje Type: Miljøolje, Nycodiel syntetisk esterolje 
Primærspenning: 22/11kV 
Regulering: +2x2,5% -4x2,5% på primærsiden
Sekundær spenning: 415V
Trafobeskyttelse: Overstrøms-relé (SF6 anlegg, felt +H3)

Avganger: 
400V: 2x 630A Effektbryter 
400V: 4x 400A Effektbryter 
400V: 2x 250A Effektbryter 
400V: 1x 160A Effektbryter 
400V: 1x 125A Gruppebryter 



SatCon Transformator-stasjoner 

Agder Rental AS            
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

Aktuelle innstillinger ved levering 

SF6 anlegg – overstrømsrelé: 
Innstilling av relé: Spenning: 22kV 

Merkestrøm: 27A 
Frekvens: 50Hz 

Transformator 1: 
Innstilling av transformator: 
Spenning på primærside: 22kV 
Trinn (Spenningsregulering): 3 
Nettype sekundærside: 400V TN-C-S nett 
Anvendelse: 400V Avganger og styrestrøm 

Lavspentfordeling: 

Gruppebryter: 125A Effektbryter Innstilt på minimum 



SatCon Transformator-stasjoner 

Informasjon 

Primærside 

På primærsiden er det montert såkalt SF6 anlegg fra ABB. Anlegget har tre felt (+H1, +H2, +H3). Felt 

+H1 brukes som inntak fra E-verk. Felt +H2 brukes for videreføring av høyspenningsnettet. Felt +H3 
brukes som fordeling til kioskens primærtransformator. I dette feltet er det montert overstrømsrelé 
for beskyttelse av transformatoren (overstrøm og kortslutning). Overstrømsreleet er forsynt med 
styrespenning fra egen sikring i betjeningsrom.

Hvis transformatoren skal tas ut av drift må effektbryteren i felt +H3 brukes. Årsaken til dette er at 

kiosken muligens kan være en del av ringnett eller radialnett på høyspentsiden. Hvis bryterne i felt 

+H1 eller +H2 frakobles, kan det få store konsekvenser for øvrige forbrukere på forsyningsnettet.

Lastbryterne i +H1 og +H2 er utstyrt med kortslutningsindikator av type Sigma 2.0. 

Se avsnitt 3 for ytterligere informasjon om SF6 anlegget. 

Transformator 

Transformatorens maksimale kapasitet er 1000kVA. Transformatoren har to trinn på primærsiden; 

22kV og 11kV. Det er veldig viktig at transformatoren trinnes i henhold til spenningen på 

høyspenningsnettet før kiosken tas i bruk. Transformatorvernet er plassert i SF6 anlegget (felt +H3). 

Trinnkobleren (7 trinn) på primærsiden brukes til å justere spenningen på sekundærsiden opp eller 

ned.  

Se avsnitt 4 for ytterligere informasjon om transformatoren. 

Styrestrøm 

Det er også montert belysning i betjenings- og avgangsrom, samt lagt opp spenningsforsyning til vern 

i SF6-anlegget.  

Se avsnitt 6 for ytterligere informasjon.  

Agder Rental AS
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 



SatCon Transformator-stasjoner 

Agder Rental AS
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

Plassering og montering 

• Kiosken må plasseres i en avstand minst 5m fra bygninger med brennbare overflater og 1,5m

fra andre transformatorkiosker og/eller bygninger med ikke brennbare overflater.

• Vær forsiktig med inn- og utgående kabler, disse må dimensjoneres i henhold til gjeldende

forskrifter.

Betjening og adgang 

• Kun sakkyndig personell med nødvendig kunnskap og forståelse for transformatordrift og

drift av høyspenningsnett må betjene kioskens høyspenningsside.

• Transformatorens lavspenningsside er ikke berøringssikker, derfor må transformatorrommet

være avlåst under drift.

• Av sikkerhetsmessige årsaker anbefales det at kun sakkyndig personell har adgang til kiosken

under drift, samt at øvrige rom holdes avlåst under drift.

Idriftsettelse 

• Transformatorens primærspenning må være lik spenningen på høyspenningsnettet i

området.

• Sjekk transformatorvern (overstrømsvern) i SF6 anlegget. Kontroller at vernet er innstilt for

transformatorens parametere og nettets spenning.

o Vernet skal programmeres i henhold til opplysninger i avsnitt 3.

• Transformatorens sekundærspenning skal sjekkes før avganger tas i bruk.

o Bruk trinnkobler på sekundærsiden for å justere spenningen opp eller ned.

• Test kioskens verneutstyr på lavspenningssiden med tilhørende testknapper før avgangene

tas i bruk.

Under drift. 

• Alle dører må være avlåst under drift.

• Sjekk kioskens verneutstyr regelmessig under langvarig drift.

• Sjekk spenningen på transformatorens sekundærside regelmessig. Bruk trinnvelgeren på

transformatorens sekundærside for å justere spenningen opp eller ned etter behov.

o Før trinnkobleren brukes må transformatoren utkobles. Bruk effektbryteren i felt

+H3 i SF6 anlegget for å slå av transformatoren. Husk jordslutter.

• Sjekk belastningen regelmessig. Pass på at transformatoren ikke blir overbelastet i lange

perioder.
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Elnr Varenr Produktgruppe Produkttype Fabrikat Produkt Antall Kjennetegn

0 SAT Trafo Spenning Norsk 
Transformator

3-fase oljeisolert transformator 1000 kVA
22/11kV//415V S/N: 314569

1,0 T1

0 SF6 C3 Høyspent inntaksanlegg SF6 Anlegg ABB Safering CCV MPRB-06 S/N: 
202213327120003

1,0 +H1, +H2, +H3

1165394 Høyspent 
Kabelføringsmateriell

Endeavsluttninger Melbye 250A ALBUE 12/24Kv 95/25-95MM2 2,0

4383614 1SDA054400R1 Effektbryter 320-630 
Amp

Elektronisk vern 4 
pol

ABB T5N 630 PR221DS-LS/I In=630 4p F F 2,0 Q1, Q2

4383611 1SDA054325R1 Effektbryter 320-630 
Amp

Elektronisk vern 4 
pol

ABB T5N 400 PR221DS-LS/I In=400 4p F F 4,0 Q3, Q4, Q5, Q6

4383684 1SDA055033R0001 Effektbryter 320-630 
Amp tilbehør

Klemmer 4pol ABB KIT FC CuAl 2x240mm2 T5 630 4pcs 6,0 Q1, Q2, Q3, Q4, Q5, Q6

4309768 1SDA068147R1 Effektbryter 0-250 Amp Elektronisk vern 4 
pol

ABB XT4N 250 Ekip LS/I In=250A 4p F F 2,0 Q7, Q8

4385061 1SDA067196R1 Effektbryter 0-250 Amp 
tilbehør

Klemmer 4pol ABB KIT FC CuAl 1x120...240mm2 XT4 4pcs 
+ADP

2,0 Q7, Q8

4309746 1SDA067043R1 Effektbryter 0-250 Amp Elektronisk vern 4 
pol

ABB XT2N 160 TMA 160-1600 4p F F 
InN=100%

1,0 Q9

4385047 1SDA067168R1 Effektbryter 0-250 Amp 
tilbehør

Klemmer 4pol ABB KIT FC CuAl 1x70...185mm2 XT2 4pcs 1,0 Q9

1665241 2CDS272001R0044 Automat C 2 pol ABB AUTOMAT S202M-C 4 1,0 F1

1665236 Automat C 2 pol ABB 2CDS272001R0024 AUTOMAT S202M-C 2 1,0 F2

0 WLB32ZC285MQM Kiosk tilbehør Armatur/lampe Banner Banner WLB32 LED AV med 
Bevegelsessensor

2,0 H01, H02, H03

0 LQMAC-306 Kiosk tilbehør Armatur/lampe Banner Banner STIK for WLB32 AC 1.8m 2,0 H01, H02

0 LQMAC-330 Kabel m/stikk for WLB32 AC   9,15m 1,0

4309745 Effektbryter 0-250 Amp Termisk vern 4 pol ABB 1SDA067042R0001 XT2N 160 TMA R125 
4P F F InN=100%

1,0 Q01

4385023 1SDA066926R1 Effektbryter 0-250 Amp 
tilbehør

Klemmer 4pol ABB KIT MC CuAl 6x2.5...35mm2 XT2 4pcs 1,0 Q01

4384978 1SDA066667R0001 Effektbryter 0-250 Amp 
tilbehør

Terminaldeksler 
4pol

ABB HTC XT2 4p TERMINAL COVERS HIGH 2pcs 1,0 Q01

0 321661-076 Kiosk tilbehør Hengsler TR Fastenings 321661-076 Hengsel 50x76 m/bolt 24,0

Side: 1
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Tilbudsnr: 
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18643 - Versjon:1 
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Elnr Varenr Produktgruppe Produkttype Fabrikat Produkt Antall Kjennetegn

0 321661-040 Kiosk tilbehør Hengsler TR Fastenings Hengsle 321661-040 2,0

0 232122 Kiosk tilbehør Lås og håndtak TR Fastenings Enpunkt regel +22.45 FZB - 4,0

0 300123 Kiosk tilbehør Lås og håndtak TR Fastenings Låshus MX 250, MX 800, ZFSF 25 4,0

0 232118 Kiosk tilbehør Lås og håndtak TR Fastenings Enpunkt regel +16.45 FZB - 2,0

1780020 Kiosk tilbehør Isolatorer Nortelco ISOLATOR H=65MM SKRUE=M10 TYPE 8,0

0 CO P40 CO/P40 H40 Ø20mm M6 isolator 4,0

0 3039101040 Klemmer Rekkeklemmer Weidmüller WPE 16 1,0

0 3039101000 Klemmer Rekkeklemmer Weidmüller WPE 2,5 4,0

Side: 2
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SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

SF6 anlegg fra ABB 

SF6 anlegget i kiosken har fire felt. 

Felt 1: +H1 
 Type: C – Lastskillebryter 
 Gjennomføring: 400 Series Bolt 
 Vern: Ingen 
 Kortslutningsindikator: Sigma 2.0 
 Anvendelse: Innkommende kabel (E-verk) 
 
 
Felt 2: +H2 
 Type: C – Lastskillebryter 
 Gjennomføring: 400 Series Bolt 
 Vern: Ingen 
 Kortslutningsindikator: Sigma 2.0 
 Anvendelse:  Utgående kabel 
 
 
Felt3: +H3 
 Type: V – Vakuum Effektbryter 
 Gjennomføring: 200 Series plugg 
 Vern: MPRB06 - Overstrøms relé 
 Strømtrafoer: MPRB 06 CT1 (22kV og 11kV) 
 Anvendelse: Transformator 1 
  



SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

Oversiktsbilde 

 

+H2 

 

+H1 +H2 +H3 1 

2 

3

1 

4 5 

6 

1: Trykkindikator SF6 gass 
2: Overstrømsrelé 
3: Kabelrom: Innkommende kabel 
4: Kabelrom: Utgående kabel 
5: Kabelrom: Transformatorkabel 
6: Kortslutningsindikator 



SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

 

Innstilling av vern: 

Ved levering fra fabrikk er overstrømsreleet innstilt for 22kV mating. 

Spenning:  22V 
Ytelse: 1000kVA 
Merkestrøm: 27A 
Strømtrafo:  CT1 (15-112) 
Utløseskarakterstikk: CU 1 - Kurve 1. 
Frekvens:  50Hz 
I>: 2 
 

11kV Matespenning: 

Spenning:  11kV 
Ytelse: 1000kVA 
Merkestrøm: 53A 
Strømtrafo: CT1 (15-112) 
Utløseskarakterstikk: CU 1 - Kurve 1. 
Frekvens:  50Hz 
I>: 2 
 

Se etterfølgende side for programmeringsinformasjon om releet. 
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SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

Transformator 

Transformatoren er av typen EcoSmart fra Norsk Transformator, 1000kVA 22/11kV//415V. Trafoen er 

isolert med Miljøolje: Envirotemp FR3 FLUID Vegetabilsk olje. 

Mating på primærsiden  

Mating av transformator ved levering: 

 Spenning på primærside:   22kV 
 Trinnkobler (Spenningsregulering):   3 
 

22kV Mating 

• Utfør visuell kontroll av trafoen. 

• Vern innstilles iht. veiledning (se avsnitt 3). 

• Strømtrafoer i MPRB-vern må kobles om. CT1 brukes ved 22kV drift. 

• Trinnvelger med 2 trinn settes i «Trinn 1» (22kV) 

• Trinnkobler med 7 trinn trinnes slik at sekundærspenningen blir ca. 415V. 
o Sekundærspenningen leses av voltmeter i betjeningsrommet. 

 

11kV Mating 

• Utfør visuell kontroll av trafoen. 

• Vern innstilles iht. veiledning (se avsnitt 3). 

• Strømtrafoer i MPRB-vern må kobles om. CT1 brukes ved 11kV drift. 

• Trinnvelger med 2 trinn settes i «Trinn 2» (11kV) 

• Trinnkobler med 7 trinn trinnes slik at sekundærspenningen blir ca. 415V. 
o Sekundærspenningen leses av voltmeter i betjeningsrommet. 

 

Mating på sekundærsiden 

Transformatorens sekundærside (400V) forsyner kioskens ni avganger, stikkontakter og styrestrøm.  

Maksimal belastning på transformatorens sekundærside er 1391A.   

Maksimal kortslutningsstrøm på sekundærsiden av trafo er beregnet til ca. 24,2kA. 

 

Det er svært viktig at effektbryterne innstilles slik at transformatoren ikke blir overbelastet i lange 

perioder. Overbelastning betyr økt tap i transformatoren (varmegang og økt kostnad), samt økt fare 

for feil. Langvarig overbelastning vil ødelegge transformatoren. 

  



SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

Oversiktsbilder Transformator 1 

 

 

  

1: 22/11kV L1 
2: 22/11kV L2 
3: 22/11kV L3 
4: 415V N 
5: 415V L1 
6: 415V L2 
7: 415V L3 
8: Trinnvelger 22 eller 11kV 
9: Trinnkobler 7 trinn. 
 

 

3

4 

 

2 

1 4 

5 

6 

7 9 

8 



SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
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SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

 

Lavspenning 

400V avganger: 

Avgang 1 (-Q1) 

Effektbryter: ABB T5N 630A 4-Pol 
Vern: PR221DS LS/I 
Innstilling ved levering: Innstilt på minimum. 
Kabelklemmer for utgående kabler: 2x95-240mm2 Al/Cu 
Moment: 31 Nm 
 
Avgang 2 (-Q2) 

Effektbryter: ABB T5N 630A 4-Pol 
Vern: PR221DS LS/I 
Innstilling ved levering: Innstilt på minimum. 
Kabelklemmer for utgående kabler: 2x95-240mm2 Al/Cu 
Moment: 31 Nm 
 
Avgang 3 (-Q3) 

Effektbryter: ABB T5N 400A 4-Pol 
Vern: PR221DS LS/I 
Innstilling ved levering: Innstilt på minimum. 
Kabelklemmer for utgående kabler: 2x95-240mm2 Al/Cu 
Moment: 31 Nm 
 
Avgang 4 (-Q4) 

Effektbryter: ABB T5N 400A 4-Pol 
Vern: PR221DS LS/I 
Innstilling ved levering: Innstilt på minimum. 
Kabelklemmer for utgående kabler: 2x95-240mm2 Al/Cu 
Moment: 31 Nm 
 
Avgang 5 (-Q5) 

Effektbryter: ABB T5N 400A 4-Pol 
Vern: PR221DS LS/I 
Innstilling ved levering: Innstilt på minimum. 
Kabelklemmer for utgående kabler: 2x95-240mm2 Al/Cu 
Moment: 31 Nm 
  



SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

Avgang 6 (-Q6) 

Effektbryter: ABB T5N 400A 4-Pol 
Vern: PR221DS LS/I 
Innstilling ved levering: Innstilt på minimum. 
Kabelklemmer for utgående kabler: 2x95-240mm2 Al/Cu 
Moment: 31 Nm 
 
Avgang 7 (-Q7) 

Effektbryter: ABB XT4N 250A 4-Pol 
Vern: Ekip LS/I 
Innstilling ved levering: Innstilt på minimum. 
Kabelklemmer for utgående kabler: 1x120-240mm2 Al/Cu 
Moment: 31 Nm 
 
Avgang 8 (-Q8) 

Effektbryter: ABB XT4N 250A 4-Pol 
Vern: Ekip LS/I 
Innstilling ved levering: Innstilt på minimum. 
Kabelklemmer for utgående kabler: 1x120-240mm2 Al/Cu 
Moment: 31 Nm 
 
Avgang 9 (-Q9) 

Effektbryter: ABB XT2N 160A 4-Pol 
Vern: TMA 
Innstilling ved levering: Innstilt på minimum. 
Kabelklemmer for utgående kabler: 1x70-185mm2 Al/Cu 
Moment: 16 Nm 
 
 
Gruppebryter (-Q01) 
Effektbryter: ABB XT2N 125 TMA 125A 4-pol 
Innstilling ved levering: Innstilt på minimum 
 
 
Maksimal belastning på sekundærsiden av primærtransformator er 1391A. Det skal tas hensyn til 
dette ved innstilling av bryterne.  
 
For å kunne innstille vernene (PR221DS, Ekip LS/I, TMA) på annet enn minimum, må man vite 
maksimal belastning på kursen og den minste kortslutningsstrøm (Ikmin) på enden av kursen. 
  



SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

Oversiktsbilde lavspenning: 

  

1 2 

1: Effektbryter 630A - Avgang 1 (400V) 
2: Effektbryter 630A - Avgang 2 (400V) 
3: Effektbryter 400A - Avgang 3 (400V) 
4: Effektbryter 400A - Avgang 4 (400V) 
5: Effektbryter 400A - Avgang 5 (400V) 
6: Effektbryter 400A - Avgang 6 (400V) 
7: Effektbryter 250A - Avgang 7 (400V) 
8: Effektbryter 250A - Avgang 8 (400V) 
9: Effektbryter 160A - Avgang 9 (400V) 
10: PE-skinne 

3 4 5 7 6 8 9 

10 
10 



SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

400/230V Betjeningsrom: 

 

  

1: Gruppebryter 
2: Sikringer for lys 
3: Sikring for MPRB vern i SF6 anlegg 

1 

2 3 
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SatCon Transformator-stasjoner 

Leonhard Nilsen & Sønner AS 
SATCON TA-F 1000kVA 
Ordrenr: S2147146 
Maskin nr: 17441 

Styrestrøm 

Generelt om styringen 

Kiosken har ingen styrestrøm. 
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 SIKKERHETSDATABLAD
ENVIROTEMP FR3 FLUID

 

 
SDS i henhold til EUROPAPARLAMENTS- OG RÅDSFORORDNING (EF) nr. 1907/2006 om registrering, vurdering 
og godkjenning av samt begrensninger for kjemikalier (REACH), Annex II-EU
 

AVSNITT 1: IDENTIFIKASJON AV STOFFET/STOFFBLANDINGEN OG AV 
SELSKAPET/FORETAKET
Utgitt dato 06.06.2005
Revisjonsdato 16.12.2014

1.1. Produktidentifikator
Kjemikaliets navn ENVIROTEMP FR3 FLUID

1.2. Identifiserte relevante bruksområder for stoffet eller stoffblandingen og bruk 
som det advares mot
Kjemikaliets bruksområde Transformatorolje

1.3. Opplysninger om leverandøren av sikkerhetsdatabladet
Distributør 
Firmanavn Møre Trafo AS
Besøksadresse Ørsneset
Postadresse Ørsneset
Postnr. 6230
Poststed Sykkylven
Land Norge
Telefon 70 24 61 00
E-post more.trafo@moretrafo.no
Hjemmeside http://www.moretrafo.no
Kontaktperson Asgeir Tandstad

1.4. Nødtelefonnummer
Nødtelefon Giftinformasjonen:22 59 13 00

 

AVSNITT 2: FAREIDENTIFIKASJON
2.1. Klassifisering av stoffet eller stoffblandingen
Klassifisering merknader Klassifisering i henhold til 67/548/EEC eller 1999/45/EC: Ikke klassifisert.
Klassifisering merknader CLP Klassifisering i henhold til (EF) No.1272/2008: Ikke klassifisert.

2.2. Merkingselementer
Annen merkeinformasjon (CLP) Vurdert IKKE MERKEPLIKTIG m.h.t. helse-, brann- og miljøfare.

2.3 Andre farer
PBT / vPvB Ikke relevant.
Farebeskrivelse Oljesøl kan gi glatte gulv.
 

AVSNITT 3: SAMMENSETNING/OPPLYSNINGER OM BESTANDDELER
3.2. Stoffblandinger
Komponentnavn Identifikasjon Klassifisering Innhold
Soyaolje CAS-nr.: 8001-22-7

EC-nr.: 232-274-4
60 - 100 %
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Beskrivelse av blandingen Soyaolje og additiver.
Komponentkommentarer Se seksjon 16 for forklaring av risikosetninger.
 

AVSNITT 4: FØRSTEHJELPSTILTAK
4.1. Beskrivelse av førstehjelpstiltak
Generelt Nødtelefon: se avsnitt 1.4.
Innånding Frisk luft, ro og varme. Kontakt lege hvis ikke alt ubehag gir seg.
Hudkontakt Vask huden med såpe og vann. Fjern tilsølt tøy. Kontakt lege hvis ikke alt 

ubehag gir seg.
Øyekontakt Skyll straks med rikelige mengder vann i opptil 15 minutter. Fjern evt. 

kontaktlinser og åpne øyet godt opp. Ved lengre tids skylling, anvend lunkent 
vann for å unngå skade på øyet. Kontakt lege hvis ubehaget vedvarer.

Svelging Gi fløte eller matolje. Fremkall ikke brekninger. Kontakt lege.

4.2. De viktigste symptomene og virkningene, både akutte og forsinkede
Akutte symptomer og virkninger Kan forårsake kvalme, oppkast og diaré.

4.3. Angivelse av om umiddelbar legehjelp og spesialbehandling er nødvendig
Annen informasjon Symptomatisk behandling.
 

AVSNITT 5: BRANNSLOKKINGSTILTAK
5.1. Slokkingsmidler
Passende brannslukningsmidler Pulver, skum eller karbondioksid.
Uegnete brannslukningsmidler Bruk ikke vann.

5.2. Særlige farer knyttet til stoffet eller stoffblandingen
Brann- og eksplosjonsfarer Kjemikaliet er ikke klassifisert som brannfarlig.
Farlige forbrenningsprodukter Kan inkludere, men er ikke begrenset til: Karbonmonoksid (CO). 

Karbondioksid (CO2).

5.3. Råd til brannmannskaper
Personlig verneutstyr Bruk trykkluftmaske når kjemikaliet er involvert i brann. Ved rømning brukes 

godkjent rømningsmaske. Se forøvrig avsnitt 8.
Annen informasjon Beholdere i nærheten av brann flyttes straks eller kjøles med vann.
 

AVSNITT 6: TILTAK VED UTILSIKTET UTSLIPP
6.1. Personlige forsiktighetsregler, personlig verneutstyr og nødrutiner
Sikkerhetstiltak for å beskytte 
personell

Sørg for tilstrekkelig ventilasjon. Benytt personlig verneutstyr som angitt i 
avsnitt 8.
Ved søl: Vær oppmerksom på glatte gulv og overflater.

6.2. Forsiktighetsregler med hensyn til miljø
Sikkerhetstiltak for å beskytte ytre 
miljø

Forhindre utslipp til kloakk, vassdrag eller grunn.

6.3. Metoder og materialer for oppsamling og rensing
Metoder for opprydding og 
rengjøring

Absorber i vermikulitt, tørr sand eller jord og fyll i beholdere. Samles opp i 
egnede beholdere og leveres som farlig avfall i henhold til avsnitt 13.
Leire mettet med Enviro FR3 kan, under visse vilkår, gjennomgå en langsom 
oksidering som frigjør varme. Hvis varmen ikke kan avgis, er det mulig at 
temperaturen kan øke.

Opprydding Forhindre spredning over større område vha f.eks. oppdemming eller 
oljebarriere.

6.4. Henvisning til andre avsnitt
Andre anvisninger Se også avsnitt 8 og 13.
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AVSNITT 7: HÅNDTERING OG LAGRING
7.1. Forsiktighetsregler for sikker håndtering
Håndtering Sørg for tilstrekkelig ventilasjon.

Ved arbeid med varm olje kan mekanisk ventilasjon være nødvendig.
Unngå innånding av damp og oljetåke. Unngå kontakt med huden og øynene.
Olje skal alltid fjernes hurtig med såpe og vann eller hudrensemiddel. Bruk 
ikke løsningsmidler. Bruk ikke oljekontaminerte klær eller sko, og legg aldri 
oljete kluter i lommene. Bruk angitt verneutstyr, se avsnitt 8.

Beskyttende tiltak
Råd om generell yrkeshygiene Vask hendene etter hvert skift og før spising, røyking eller bruk av toalett. 

Det må ikke spises, drikkes eller røykes under arbeidet. Vask tilsølte klær før 
de brukes.

7.2. Vilkår for sikker lagring, herunder eventuelle uforenligheter
Oppbevaring Lagres i tett lukket emballasje i kjølig, godt ventilerte rom, beskyttet mot 

direkte sollys. Lagres tørt.
Forhold som skal unngås Må ikke utsettes for varme, gnister eller åpen ild. Beskyttes mot fuktighet.

Betingelser for sikker oppbevaring
Råd angående samlagring Lagres adskilt fra: Oksidasjonsmidler. Alkalier.

7.3. Særlig(e) sluttanvendelse(r)
Spesielle bruksområder Se avsnitt 1.2.
 

AVSNITT 8: EKSPONERINGSKONTROLL/PERSONBESKYTTELSE
8.1. Kontrollparametere
Tiltaks- og grenseverdier
Komponentnavn Identifikasjon Verdi Norm år
Oljedamp 8 t.: 50 mg/m³ 2007

Oljetåke 8 t.: 1 mg/m³ 2007

Annen informasjon om grenseverdier Referanser (lover/forskrifter):
FOR 2011-12-06 nr 1358 Forskrift om tiltaks- og grenseverdier.

8.2. Eksponeringskontroll
Begrensning av eksponering på 
arbeidsplassen

Sørg for tilstrekkelig ventilasjon. Personlig verneutstyr skal være CE-merket og 
bør velges i samarbeid med leverandøren av slikt utstyr. Det anbefalte 
verneutstyret og de angitte standardene er veiledende. Standarder skal være 
av nyeste versjon.
Risikovurdering av den aktuelle arbeidsplassen/-operasjonen (faktisk risiko) kan 
medføre andre vernetiltak.

Åndedrettsvern
Åndedrettsvern Normalt ikke nødvendig.

Håndvern
Håndvern Bruk vernehansker som tåler kjemikalier ved langvarig eller gjentatt kontakt.
Referanser til relevante standarder NS-EN 374 (Vernehansker mot kjemikalier og mikroorganismer).

NS-EN 420 (Vernehansker - Generelle krav og prøvingsmetoder).
Egnede materialer Nitrilgummi.
Tykkelsen av hanskemateriale Gjennombruddstid er ikke kjent. Det angitte hanskematerialet er foreslått etter 

en gjennomgang av stoffene i kjemikaliet og kjente hanskeguider

Øye- / ansiktsvern
Øyevern Ved fare for sprut, bruk godkjente vernebriller.
Referanser til relevante standarder NS-EN 166 (Øyevern - Spesifikasjoner).
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Hudvern
Annet hudvern enn håndvern Normale arbeidsklær.
Ytterligere hudbeskyttelsestiltak Bruk beskyttelseskrem.

Passende miljømessig eksponeringskontroll
Begrensning av miljøeksponering Forhindre utslipp til kloakk, vassdrag eller grunn. Se også avsnitt 12.

Annen informasjon
Annen informasjon Mulighet for øyeskylling bør finnes på arbeidsplassen.
 

AVSNITT 9: FYSISKE OG KJEMISKE EGENSKAPER
9.1. Opplysninger om grunnleggende fysiske og kjemiske egenskaper
Tilstandsform Væske
Farge Lysegrønn
Lukt Svak.
Kommentarer, Luktgrense Ikke kjent.
Kommentarer, pH (handelsvare) Ikke kjent.
Kommentarer, pH (bruksløsning) Ikke kjent.
Kommentarer, Smeltepunkt / 
smeltepunktsintervall

Ikke kjent.

Kokepunkt / kokepunktintervall Verdi: > 360 °C
Flammepunkt Verdi: > 240 °C

Testmetode: Closed Cup
Kommentarer, 
Fordampningshastighet

Ikke kjent.

Antennelighet (fast stoff, gass) Ikke relevant, se flammepunkt.
Kommentarer, Eksplosjonsgrense Ingen opplysninger.
Damptrykk Verdi: < 1,3 Pa

Test temperatur: 20 °C
Kommentarer, Damptetthet Ikke bestemt.
Relativ tetthet Verdi: 0,92 g/cm³

Test temperatur: 20 °C
Kommentarer, Relativ tetthet Gyldig for tetthet.
Kommentarer, Bulktetthet Ikke kjent.
Løselighet i vann Uløselig.
Kommentarer, Fordelingskoeffisient: 
n-oktanol / vann

Ikke bestemt.

Selvantennelighet Verdi: 401-404 °C
Testmetode: ASTM E659

Kommentarer, 
Dekomponeringstemperatur

Ikke kjent.

Viskositet Verdi: 33-35 mm²/s
Test temperatur: 40 °C

Kommentarer, Viskositet Kinematisk.
Eksplosive egenskaper Ikke klassifisert som eksplosivt.
Oksiderende egenskaper Ikke oksiderende.

9.2. Andre opplysninger
Andre fysiske og kjemiske egenskaper
Kommentarer Ingen ytterligere informasjon er tilgjengelig.
 

AVSNITT 10: STABILITET OG REAKTIVITET
10.1. Reaktivitet
Reaktivitet Ingen testresultater tilgjengelig.
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10.2. Kjemisk stabilitet
Stabilitet Stabil under normale temperaturforhold og anbefalt bruk.

10.3. Mulighet for farlige reaksjoner
Risiko for farlige reaksjoner Oppstår ved kontakt med materialer som skal unngås (avsnitt 10.5).

10.4. Forhold som skal unngås
Forhold som skal unngås Unngå varme, flammer og andre antennelseskilder. Dekomponerer ved 

temperatur over 250 °C.

10.5. Uforenlige materialer
Materialer som skal unngås Sterke oksidasjonsmidler. Sterke alkalier.

10.6. Farlige nedbrytingsprodukter
Farlige spaltningsprodukter Ingen under normale forhold. Se også avsnitt 5.2.
 

AVSNITT 11: TOKSIKOLOGISKE OPPLYSNINGER
11.1. Opplysninger om toksikologiske virkninger
Øvrige helsefareopplysninger
Generelt Brukt olje kan inneholde farlige stoffer enn den opprinnelige.

Akutt toksisitet estimatet for blanding
Vurdering av akutt toksisitet 
klassifisering

Kriteriene for klassifisering kan på grunnlag av de foreliggende data ikke 
anses for å være oppfylt.

Potensielle akutte effekter
Innånding Innånding av oljetåke eller damp som dannes ved oppvarming av produktet, 

irriterer luftveiene og foråsaker hoste.
Hudkontakt Kan virke lett irriterende.
Øyekontakt Sprut kan medføre forbigående øyeirritasjon.
Svelging Kan forårsake kvalme, oppkast og diaré.
Irritasjon Kriteriene for klassifisering er på grunnlag av de tilgjengelige data ikke ansett 

å være oppfylt.
Etsende Kriteriene for klassifisering er på grunnlag av de tilgjengelige data ikke ansett 

å være oppfylt.
Aspirasjonsfare Kriterierne for klassifisering er på grunnlag av de tilgjengelige data ikke ansett 

å være oppfylt.

Forsinket / Repeterende
Allergi Kriteriene for klassifisering er på grunnlag av de tilgjengelige data ikke ansett 

å være oppfylt.
Spesifikke målorgantoksisitet - 
enkelt eksponering

Kriteriene for klassifisering er på grunnlag av de tilgjengelige data ikke ansett 
å være oppfylt.

Spesifikke målorgantoksisitet - 
gjentatt eksponering

Kriteriene for klassifisering er på grunnlag av de tilgjengelige data ikke ansett 
å være oppfylt.

Kreftfremkallende, mutagene og reproduksjonstoksiske
Kreft Kriteriene for klassifisering er på grunnlag av de tilgjengelige data ikke ansett 

å være oppfylt.
Arvestoffskader Kriteriene for klassifisering er på grunnlag av de tilgjengelige data ikke ansett 

å være oppfylt.
Reproduksjonsskader Kriteriene for klassifisering er på grunnlag av de tilgjengelige data ikke ansett 

å være oppfylt.
 

AVSNITT 12: ØKOLOGISKE OPPLYSNINGER
12.1. Giftighet
Akutt akvatisk, fisk Verdi: > 2000 mg/kg

Testmetode: NOAEC
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Test referanse: OECD 420.
Økotoksisitet Kjemikaliet er ikke klassifisert som miljøskadelig.
Akvatisk, kommentarer Ytterligere testdata er tilgjengelig hos leverandør/produsent.

12.2. Persistens og nedbrytbarhet
Persistens og nedbrytbarhet Er lett biologisk nedbrytbar.

12.3. Bioakkumuleringsevne
Bioakkumulasjonspotensial Kjemikaliet forventes ikke å bioakkumulere.

12.4. Mobilitet i jord
Mobilitet Forventes å ha relativt lav mobilitet i jord. Produktet inneholder stoffer som 

bindes til partikler og holdes tilbake i jordmiljøet.

12.5. Resultater av PBT og vPvB vurdering
PBT vurderingsresultat Kjemikaliet inneholder ingen PBT-stoffer.
vPvB vurderingsresultat Kjemikaliet inneholder ingen vPvB-stoffer.

12.6. Andre skadevirkninger
Andre skadevirkninger / annen 
informasjon

Forhindre utslipp til kloakk, vassdrag eller grunn.

 

AVSNITT 13: DISPONERING
13.1. Avfallsbehandlingsmetoder
Egnede metoder til fjerning av 
kjemikaliet

Leveres som farlig avfall til godkjent behandler eller innsamler. Koden for 
farlig avfall (EAL-kode) er veiledende. Bruker må selv angi riktig EAL-kode 
hvis bruksområdet avviker.

Produktet er klassifisert som farlig 
avfall

Ja

Avfallskode EAL EAL: 20 01 26 annen olje og annet fett enn det nevnt i 20 01 25
Nasjonale forskrifter 7022 Oljeholdig avfall
 

AVSNITT 14: TRANSPORTOPPLYSNINGER
14.1. FN-nummer
Kommentar Ikke farlig i forbindelse med transport under UN, IMO, ADR/RID og 

IATA/ICAO regler.

14.2. FN-forsendelsesnavn
Kommentar Ikke relevant.

14.3. Transportfareklasse(r)
Kommentar Ikke relevant.

14.4. Emballasjegruppe
Kommentar Ikke relevant.

14.5. Miljøfarer
Kommentar Ikke relevant.

14.6. Særlige forsiktighetsregler ved bruk
Spesielle forholdsregler Ikke relevant.

14.7. Bulktransport i henhold til vedlegg II i MARPOL 73/78 og IBC-regelverket
Forurensning kategori Ikke relevant.
 

AVSNITT 15: OPPLYSNINGER OM BESTEMMELSER
15.1. Særlige bestemmelser/særskilt lovgivning om sikkerhet, helse og miljø for 
stoffet eller stoffblandingen
Referanser (Lover/Forskrifter) Forskrift om klassifisering, merking og emballering av stoffer og stoffblandinger 
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(CLP) av 16.06.2012 med senere endringer.
FOR 2002-07-16-1139: Forskrift om klassifisering, merking mv. av farlige 
kjemikalier med senere endringer.
Forskrift om registrering, vurdering, godkjenning og begrensning av kjemikalier 
(REACH-forskriften) av 30. mai 2008 med senere endringer.
Avfallsforskriften, FOR 2004-06-01 nr 930, fra Miljøverndepartementet.
FOR 2009-04-01 nr 384: Forskrift om landtransport av farlig gods med 
senere endringer, Direktoratet for samfunnssikkerhet og beredskap.

15.2. Vurdering av kjemikaliesikkerhet
Vurdering av kjemikaliesikkerhet er 
gjennomført

Nei

 

AVSNITT 16: ANDRE OPPLYSNINGER
Leverandørens anmerkninger Informasjonen i dette dokument skal gjøres tilgjengelig for alle som håndterer 

kjemikaliet.
Brukte forkortelser og akronymer EAL-kode: kode fra EUs felles klassifiseringssystem for avfall (EWC = 

European Waste Code)
PBT: Persistent, Bioakkumulerende og Toksisk (giftig)
vPvB: veldig Persistent og veldig Bioakkumulerende
NOAEC: Ingen observert negativ effekt konsentrasjon (No observed adverse 
effect concentration).
ADR: The European Agreement concerning the International Carriage of 
Dangerous Goods by Road
RID: The Regulations concerning the International Carriage of Dangerous 
Goods by Rail
IMDG: The International Maritime Dangerous Goods Code
IATA: The International Air Transport Association
ICAO: The International Civil Aviation Organisation
OECD: Organisation for Economic Cooperation and Development.

Viktigste kilder ved utarbeidelsen av 
Sikkerhetsdatabladet (ikke norske)

Sikkerhetsdatablad fra leverandør datert: 04.03.2014

Opplysninger som er nye, slettet 
eller revidert

Versjon: 2. Avsnitt endret: 1-16 (nytt format). Ansvarlig: MAA.

Kvalitetssikring av informasjonen Dette sikkerhetsdatablad er kvalitetskontrollert av Teknologisk Institutt as, som 
er sertifisert iht. ISO 9001:2008.

Versjon 1
Ansvarlig for Sikkerhetsdatablad Møre Trafo AS
Utarbeidet av Teknologisk Institutt as v/ Maria Andersen
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1. SIKKERHET
1.1 For din egen sikkerhet
–– Følg monterings- og bruksanvisningen 
–– Monter anlegg kun innendørs i henhold til IEC 62271-1 		

	 cl.2.1. standard.
–– Montering, drift og vedlikehold skal kun utføres av autoris		

	 ert personell
–– Følg gjeldene standarder (IEC eller lokale), tilkoblingsvilkår 	

	 fra kraftselskap og gjeldene HMS-regler. 
–– Les all informasjon i bruksanvisningen for anleggene
–– Bruk hansker ved installasjon eller drift av anlegget.

1.2 Fagpersonell
All installasjon, igangsetting, drift og vedlikehold må utføres av 
kyndig personell med inngående kjennskap til anlegget.

Når det utføres vedlikeholdsarbeid, må forskrifter i det aktuelle 
landet bli strengt overholdt.

Vedlikeholdsarbeid må bare utføres på en profesjonell måte 
av kvalifisert personale som er kjent med egenskapene til 
produktet, og i samsvar med alle relevante IEC sikkerhets-
forskrifter og andre tekniske standarder satt av myndigheter, 
også respektere andre overordnede instrukser. Det anbefales 
at ABBs servicepersonell bli kalt inn for å utføre service og 
reparasjonsarbeid.

1.3 Viktig informasjon
Vær spesielt oppmerksom på informasjonen som vises i man-
ualen med følgende symbol:

Etter symbolet er fire forskjellige forklaringer som indikerer 
hvilke type skader som kan forårsakes, og bør tas hensyn til 
ved bruk av gitte forhåndsregler. 

–– Fare – varsler om de mest alvorlige og umiddelbare farer 		
	 som kan føre til alvorlige personskade eller død.
–– Advarsel – varsler om farlig bruk som kan medføre alvorlig 	

	 personskade og død.
–– Forsiktig – varsler om farlig bruk som kan medføre person	

	 skade og/eller skade på omgivelsene.
–– Merk – identifiserer viktige prosedyrer eller krav som ved 		

	 brudd på prosedyrer eller krav kan føre til skade på 		
	 produktet eller omgivelsene.

Advarsel
Sørge for at de angitte elektriske karakteristikker 
ikke overskrides i henhold til anleggets drifts. Ha 
manualen tilgjengelig for alt personell som er in-
volvert i installasjon, drift og vedlikehold. Brukeren 
er ansvarlig for alle forhold angående sikkerhet på 
arbeidsplassen og riktig bruk av anlegg.

Advarsel
Følg alltid instruksjonene i manualen og respek-
tere reglene for god teknisk praksis (GEP)! Farlige 
spenninger kan føre til alvorlige personskader eller 
død. Følg sikkerhetsreglene som er gjeldene for 
ditt område.

Kontakt oss
Hvis du har ytterligere spørsmål om denne manualen, vil vårt 
service team gjerne hjelpe. Se baksiden av manualen for kon-
taktinformasjon.



2.Generell beskrivelse
SafeRing og SafePlus er et SF6-isolert ringkabelanlegg og 
kompaktanlegg for applikasjoner i mellomspennings distri-
busjonsnett. SafeRing og SafePlus tilbyr en forseglet rustfri 
ståltank som inneholder alle beveglige komponenter og ko-
blingsfunksjoner. Transformatoren er beskyttet enten med en 
bryter sikring kombinasjon eller en vakuum effektbryter.

Enhetene leveres fra fabrikk klare for installasjon.

SafeRing kan leveres som en to-, tre- eller fire-kurs enhet i 
standardkonfigurasjoner med ekstrautstyr i henhold til kunde- 
spesifikasjoner.

Tilgjengelige konfigurasjoner:
DeF, CCF, CCC, CCCF, CCFF, Dev, CCV, CCCC, CCCV, 
CCVV.

SafePlus har en unik fleksibilitet grunnet sin utvidbarhet og 
mulige kombinasjoner av fullt modulære og semi-modulære 
konfigurasjoner, med maksimalt 5 moduler i en SF6-tank.

Rutinemessige tester utføres på alle enheter / moduler før 
utsendelse.
 
Tilgjengelige moduler er:
C - Lastskillebryter
F – Sikringslastskillebryter
D – Direkte kabeltilkobling
De –Direkte kabeltilkobling med jordslutter 
V – Vakuum effektbryter 
Sl – Seksjonsfelt med lastskillebryter 
Sv –Seksjonsfelt med effektbryter. i kombinasjon med
       Br stigefelt
Be – Felt for samleskinnejording
M – Målefelt
V20, V25 –    Vakuum effektbryter 20/25kA
Sv20, Sv25 – Seksjonsfelt med effektbryter 20/25kA

SafeRing / SafePlus med bryter sikring kombinasjon i 
samsvar med IEC 62271-105
For denne enheten vil transformatoren være beskyttet av 
sikringer i kombinasjon med en lastskillebryter. Lastskille-
bryteren bryter når sikringen brytes, da vil fjær med lagret 
mekanisk energi frigjøres.
 
SafeRing / SafePlus med vakuumbryter i samsvar med 
IEC62271-100
For denne enheten vil transformatoren være beskyttet av 
vakuumbryter kombinert med vern. Ytterligere informas-
jon finner du i produktkatalogen for SafeRing og SafePlus, 
1VDD006104 GB. 

SafeRing 3-kurs enhet unit CCV



2.1 YTRE MONTERING

Øvre frontdeksel
1. Trykkindikator
2. Typeskilt med serienummer
3. Kortslutningsindikator
4. Kapasitiv spenningsindikering
5. Lastskillebryter/jordslutters bryterposisjon
6. Trykknapper for betjening inn/ut
7. Fjærindikator spent/uspent
8. Vern
9. Bryterposisjon

Nedre frontdeksel
10. Typeskilt
11. Tilstandsindikator for sikringen
12. Lastskillebryter/jordslutters bryterposisjon
13. Kapasitiv spenningsindikator
 
Kabelromsdeksel
14. Standard
15. Med vindu
16. Støtte (kan fjernes)
 
Sidedeksel
17. Løfteører
18. Betjeningsspak (som standard festet på anleggets  	
     høyre sidevegg) 
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Vekttabell

Maksimal vekt for standard SafeRing

2-kurs DeV 300 kg 2-kurs DeF 300 kg

3-kurs CCV 450 kg 3-kurs CCF 450 kg 

4-kurs CCCV 600 kg 4-kurs CCCF 600 kg

4-kurs CCVV 600 kg 4-kurs CCFF 600 kg

3-kurs CCC 450 kg

4-kurs CCCC 600 kg

SafePlus

Standard 1-kurs 150 kg

2-, 3- og 4-kurs som for SafeRing

5-kurs 750 kg

M - målefelt inkl. transformatorer 250 kg

Mt - tariff målefelt inkl. transforma-

torer

350 kg

Maksimal vinkel 60o

3. TRANSPORT OG HÅNDTERING
Enhetene leveres fra fabrikk klare for installasjon

Vekten er uten ekstra utstyr, med unntak for transformatorer 
for M- og MT-moduler.

SafeRing / SafePlus er utstyrt med løfteører, men kan også 
flyttes på en pall med en gaffeltruck. Sørg for å at sikkerheten 
ivaretas. 

Merk
Bruk kun godkjent løfteutstyr. Maksimal vinkel for 
løftestropp er 60 grader. Se figur!

3.1 KONTROLL VED MOTTAK
Ved mottak av SafeRing / SafePlus sjekk at levert utstyr ikke 
er blitt skadet under transport. Hvis skader har oppstått, må 
det dokumenteres og varsles umiddelbart til ABB.

Etter utpakking skal følgene kontrolleres:
1.	Betjeningsspak – 1 stk. skal være inkludert, normal festet 

på høyresiden. 
2.	Sjekk at viseren på trykkindikatoren er i det grønne områ-

det.
3.	Foreta en funksjonstest på de bevegelige delene.
4.	Visuell kontroll av produktet.					   

Eventuelle feil eller mangler må rapporteres umiddelbart til 
ABB.

3.2 LAGRING
SafeRing / SafePlus må lagres under tak på et tørt sted før 
det er installert og satt i drift.



4. TEKNISKE DATA
4.1 TEKNISKE DATA SAFERING

SafeRing
C-modul F-modul V-modul

Lastskillebryter Jordslutter
Sikringslast-
skillebryter

Jordslutter
Vakuum 

effektbryter
Jordslutter

Merkespenning             kV 12/17,5/24 12/17,5/24 12/17,5/24 12/17,5/24 12/17,5/24 12/17,5/24

Isolasjonsnivå: prøvespenning   kV 286)/38/50 286)/38/50 286)/38/50 286)/38/50 286)/38/50 286)/38/50

Støtholdespenning     kV 95/95/125 95/95/125 95/95/125 95/95/125 95/95/125 95/95/125

Merkestrøm     A 630/630/630 2001) 200/200/200

Bryteevne:

   aktiv strøm A 630/630/630

   ringlast A 670/670/670

   kabel uten belastning  A 141/141/141

   transformator, tomgang     A 20/20/20

   jordfeil A 205/160/160

   jordfeil kabel ladestrøm  A 117/91/91

   kortslutning kA se 2) 16/16/16

Innkoplingsevne kA 52,5/40/40 52,5/40/40 se 2) 12,5/12,5/12,5 40/40/40 40/40/40

Termisk grensestrøm 0,5 sek 3)           kA 16/16/16

Termisk grensestrøm 1 sek 4)             kA 5/5/5 16/16/16 

Termisk grensestrøm 3 sek 5)               kA 21/16/16 21/16/16 16/16/16

1) Avhenger av sikringens merkestrøm      2) Avhenger av sikringen   3) Maksimale verdier for gjennomføringer type A (200 serie plugg)  
4) Maksimale verdier for gjennomføringer type B (400 serie plugg)   5) Maksimale verdier for gjennomføringer type C (400 series boltet)  
6) GOST versjon er tilgjengelig med isolasjonsnivå 42kV 

4.2 TEKNISKE DATA SAFEPLUS

SafePlus
C-modul F-modul V-modul V20 / V25 modul

Lastskille-
bryter

Jordslutter
Sikringslast-
skillebryter

Jordslutter
Vakuum 

effektbryter
Jordslutter

Vakuum 
effektbryter

Jordslutter

Merkespenning                                    kV 12/17,5/24 12/17,5/24 12/17,5/24 12/17,5/24 12/17,5/24 12/17,5/24 12/24 12/24

Isolasjonsnivå: prøvespenning   kV 281)/38/50 281)/38/50 281)/38/50 281)/38/50 281)/38/50 281)/38/50 281)/50 281)/50

Støtholdespenning                kV 95/95/125 95/95/125 95/95/125 95/95/125 95/95/125 95/95/125 95/125 95/125

Merkestrøm                                     A 630/630/630 200 2) 630/630/630 630/630

Bryteevne:

   aktiv strøm                                     A 650/650/650

   kabel uten belastning                    A 140/140/140

   transformator, tomgang                         A 20/20/20

    jordfeil                                        A 205/160/160

   jordfeil kabel ladestrøm               A 117/91/91

   kortslutning         kA se 3) 21/16/16 25/20 25/20

Innkoplingsevne                               kA 65/52,54)/52,5 62,5/52,54)/50 se 3) 12,5/12,5/12,5 52,5/40/40 52,5/40/40 65/50 62,5/50

Termisk grensestrøm 0,5 sek 5)  kA 16/16/16

Termisk grensestrøm 1 sek 6)                 kA 25/-/- 25/-/- 5/5/5 16/16/16 25/21 25/21

Termisk grensestrøm 3 sek 7)                   kA 25/214)/21 25/214)/21 21/16/16 21/16/16 25/21 25/21

1) GOST versjon er tilgjengelig med isolasjonsnivå 42kV   2) Avhenger av sikringens merkestrøm    3) Avhenger av sikringen  
4) Tested at 15,2 kV  5) Maksimale verdier for gjennomføringer type A (200 serie plugg)  6) Maksimale verdier for gjennomføringer type B (400 serie plugg)
7) Maksimale verdier for gjennomføringer type C (400 series boltet)



5. INSTALLASJON
Gulvet må være godt planert og enheten må festes 
ved hjelp av forankringsbolter i samsvar med teg-
ninger for antall moduler eller enheter.
Toleransen for ujevnhet er maksimalt 1 mm/m.

5.1 STANDARD 3-KURS ANLEGG

Anlegg A B C

1-kurs 298 337 371

2-kurs 623 662 696

3-kurs 948 987 1021

4-kurs 1273 1312 1346

5-kurs 1598 1637 1671



5.2 3-KURS ANLEGG MED SOKKEL (AFL)

Anlegg A B C

1-kurs NA NA NA

2-kurs 623 662 696

3-kurs 948 987 1021

4-kurs 1272 1312 1346

5-kurs 1597 1637 1671



5.3 3-KURS ANLEGG MED SOKKEL (AFLR)

Anlegg A B C

1-kurs NA NA NA

2-kurs 623 662 696

3-kurs 948 987 1021

4-kurs 1273 1312 1346

5-kurs 1598 1637 1671

Avstanden mellom to anlegg som koples 
sammen ved bruk av ekstern samleskinne eller 
sideskjøt.

*) Ekstern samleskinne: 8 mm / 81 mm
    Sideskjøt: 14 mm / 87 mm

81/87*

8/14*



AFLR sokkel
* Dimensjoner for 290 mm sokkel

Sokkel, høyde 450 mm Sokkel, høyde 290 mm

Standard anlegg installert over kabelgrøft Anlegg av lav type installert over kabelgrøft

3938

17
86

10
45

3938

16
26

88
5



6. DIMENSJONER

Høyde (mm) Standard anlegg Lav type anlegg
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Uten LS-topp eller 

kabelinnføringstopp

Standard 1336 1626 1786 2002 2002 1100 1390 1550

Topptilkobling uten blindhetter 1466 1756 1916 2002 2002 1230 1520 1680

Topptilkobling med blindhetter 1561 1851 2011 2002 2002 1325 1615 1775

Ekstern samleskinne topp 1591 1881 2041 2002 2041 1355 1645 1805

Samleskinneavdekning 1651 1941 2101 2002 2101 1415 1705 1865

Med 

kabelinnføringstopp 

(124 mm)

Standard 1460 1750 1910 2002 2002 1224 1514 1674

Topptilkobling uten blindhetter 1466 1756 1916 2002 2002 1230 1520 1680

Topptilkobling med blindhetter 1561 1851 2011 2002 2011 1325 1615 1775

Ekstern samleskinne topp 1591 1881 2041 2002 2041 1355 1645 1805

Samleskinneavdekning 1651 1941 2101 2002 2101 1415 1705 1865

Med LS-topp

(470 mm) *)

Standard 1806 2096 2256 2096 2256 1570 1860 2020

Topptilkobling uten blindhetter 1806 2096 2256 2096 2256 1570 1860 2020

Topptilkobling med blindhetter 1806 2096 2256 2096 2256 1570 1860 2020

Ekstern samleskinne topp 1806 2096 2256 2096 2256 1570 1860 2020

Samleskinneavdekning 1806 2096 2256 2096 2256 1570 1860 2020

Med LS-topp 

(700 mm) *)

Standard 2036 2326 2486 2326 2489 1800 2090 2250

Topptilkobling uten blindhetter 2036 2326 2486 2326 2486 1800 2090 2250

Topptilkobling med blindhetter 2036 2326 2486 2326 2486 1800 2090 2250

Ekstern samleskinne topp 2036 2326 2486 2326 2486 1800 2090 2250

Samleskinneavdekning 2036 2326 2486 2326 2486 1800 2090 2250

*) For V-module12kV/25kA and 24kV/20kA med LS-topp vil den totale 

høyden øke med 100 mm.



7. LYSBUEKLASSIFISERING  (IAC)

Ved utvikling av alle ABB‘s produkter har man fokus på
personsikkerthet. Dette er grunnen til at Safering/Safeplus-
portefølgen er utvilket og testet for flere scenarier i forhold til å 
tåle en lysbue som er på samme nivå som maksimale
kortsluningsstrømmer. Tester viser at kapslingen til Safering/
Safeplus kan beskytte personell selv om de oppholder seg i
nærheten når det oppstår en lysbue.

Årsaker og virkninger av lysbue
En lysbue er en høyst usannsynlig feil, selv om den teoretisk 
kan være et resultat av flere faktorer som f.eks:

−− Isolasjonsfeil som følge av defekte komponenter. Årsakene 
kan være negative miljøfaktorer som f.eks sterkt forurenset 
atmosfære.

−− Mangelfull opplæring av personell som har ansvaret for 
installasjon av anleggene, som medfører feil på kabelene.

−− Brudd eller manipulering av forriglingene.
−− Overoppheting av kontaktflatene, f.eks når tilkoplingene 

ikke er tilstrekkelig trukket til.
−− Kortslutning forårsaket av dyr som har kommet seg inn i 

kabelrommet.

Energien som skapes av en lysbue har følgende konsekven-
ser:

−− Økt trykk i tanken.
−− Temperaturøkning.
−− Ytre påvirkning på kapsling.
−− Anlegget blir utsatt for mekanisk stress.
−− Smelting, dekomponering og fordampning av materiale.

Testet ihht IEC standard 62271-200
SafeRing/SafePlus-anleggenes evne til å tåle en lysbue er
dokumentert av typetesten ihht IEC 62271-200:

Tilgjengelighet: A, B eller C (anlegg)
A=Kun autorisert personell
B=Tilgjengelig for alle
C=Begrenset av installasjonen

F-Front=Klassifisert for forsiden
L-Lateral=Klassifisert for sidene
R-Rear=Klassifisert for baksiden
 
Alle testobjektene besto testene med følgende testkriterier 
ihht standaren:

−− Korrekt sikrede dører og deksler åpnes ikke
−− Ingen fragmentering av kapslingen skjer innen normert tid 

for testen. Projisering av små deler opptil 60g aksepteres.
−− Lysbuen forårsaker ingen hull i kapslingen opptil en høyde-

av 2 m
−− Indikatorer antennes ikke på grunn av effekten av varme 

gasser
−− Kapslingen forblir koblet til sitt jordingspunkt

Lysbuens varighet og skade

Smeltepunkt 
stål

Smeltepunkt 
kobber

Smeltepunkt 
kabler

0	 100	 200	 500 ms

kA2 s

R

L

L

F



Når du installerer ringkabelanlegg eller kompaktanlegg med 
lysbueklassifisering AFL med ventilasjon bakover, gjelder 
følgende:
–– Anlegget må være utstyrt med lysbuesikkert kabelrom
–– Takhøyden skal være minimum 2400 mm
–– Avstanden fra enhetens bakside og veggen skal være 		

	 minimum 100 mm
–– Refleksjonplaten med høyde 650 mm skal være montert
–– Om avstanden fra baksiden av anlegget til bakveggen er 		

	 større enn 100mm, må området bak anlegget være 		
	 avsperret 

Advarsel
Avstand fra sidevegg: 0-20 mm. Om anlegget er 
plassert mer enn 20 mm fra sidevegg, må refleks-
jonplate installeres på begge sider. For å enkelt 
kunne installere platene, anbefales det å sette 
anlegget minimum 300 mm fra sidevegg.

Rødt område er ikke anbefalt plassering, installasjon er lovlig, 
om refleksjonsplater lar seg montere til vegg.

 * Refleksjonsplate
Høyde på plate for målefelt er 1317 mm

* 1100 mm versjon er tilgjengelig 

For installasjon av anlegg med lysbueklassifisering AFL 
med utblåsning nedover gjelder følgende:
–– Anlegget må være utstyrt med lysbuesikkert kabelrom
–– Takhøyden skal være minimum 2000 mm
–– Avstanden fra enhetens bakside og veggen skal være 		

	 minimum 100 mm
–– Kabelrommets bakplate skal være montert
–– Lengden på kabelgrøften må være 2000 mm, med en 		

	 åpning på minimum 0.5 m2

–– Minimumsdimensjoner for kabelgrøften er 230 x 355 mm

20 - 300 mm

*



For installasjon av anlegg med lysbueklassifisering AFLR 
med ventilasjon oppover gjennom utblåsningskanal, gjel-
der følgende:
–– Anlegget må være utstyrt med lysbuesikkert kabelrom
–– Enheten kan monteres frittstående
–– Takhøyden skal være minimum 2600 mm 
–– Avstanden fra enhetens bakside og veggen skal være 		

	 minimum 100 mm
 

*) 290 mm sokkel er tilgjengelig



FORSIKTIG
Ved forriglet kabelrom, kan dekselet åpne/lukkes 
kun når jordslutter er inn

8. KABELROMMET

MERK
Verktøy som trengs for installering og vedlikehold 
er spesifisert i verktøylisten i kapittel 20.6.

8.1 STANDARD KABELROM 

Fjerning av kabeldekselet:

1. Løsne skruene på kabeldekselet, trekk ut og løft dekselet
    av.

2. Fjerning av bunnlist.

3. Bunnlist fjernet.

4.Skillevegg kan fjernes ved å skru opp Ax2 og B. 4. Skillevegg kan fjernes ved å skru opp Ax2 og B.

3. Bunnlist fjernet.

2. Fjerning av bunnlist.

1. Løft opp håndtak, trekk ut og løft av dekselet.

Fjerning av kabeldekselet:

8.2 LYSBUESIKKERT KABELROM 

A

B B

A



8.3 KABELTILKOBLING
Safering / Safeplus er utstyrt med eksterne gjennomføringer 
som oppfyller DIN47636T1 & T2 / EDF HN 525-61 for termin-
ering av kabler.

Alle gjennomføringer er i samme høyde fra gulvet og er 
beskyttet av kabeldekselet.

Safering / Safeplus kan leveres med følgende gjennom-
føringer:

Type modul

Gjennomføringer C F V
D, De, 

V20/V25

Interface A X X

Interface B X X X X

Interface A med plugg
200 serie, In = 200A

Interface C med 
M16 x 2 metriks gjenger
400 series In = 630A

Kabeltilkoblinger
Tilkoblinger fra følgende produsenter anbefales:
ABB Kabeldon
Südkabel
Tyco Electronics Raychem
Power Systems
3M
Euromold
NKT cables

Vennligst se leverandørdokumentasjon for flere detaljer.

FARE
Produsentens monteringsveiledning skal følges. 
Sørg for å smøre gjennomføringene grundig med 
silikonen som følger med. Bruk kun isolerte kabelti-
lkoblinger.

Der kablene ikke er tilkoblet, må jordslutter låses i 
inne-posisjon eller gjennomføringen må være utsty-
rt med blindhetter før anlegget spenningssettes.

Kabelklammer med justerbart kabelfestejern 
(tilleggsutstyr).

Jording   Kabelklemme (tilleggsutstyr)



9. UTVIDELSE AV ANLEGG

9.1 EKSTERN SAMLESKINNE
Safering og Safeplus kan utstyres med en ekstern
samleskinne. Se egen bruksanvisning:
1VDD006006 GB.

9.2 UTVIDELSE MED SIDESKJØT
Safering og Safeplus kan utstyres med en sideskjøt.
Se egen bruksanvisning: 1VDD006106 GB.

10. STRØM- OG SPENNINGSTRANSFORMATORER
Safering og Safeplus kan utstyres med strøm- og/eller 
spennigstransforrmatorer.
Se installasjons- og vedlikeholdsmanual: 1VLM000610.

SafePlus� ��� �� � �� SafePlus� �� SafePlus� ��SafePlusSafePlus



11. MOTORDRIFT
Brytere, vakuum effektbrytere og jordslutter opereres av me-
kanismer som ligger bak frontpanelet. Mekanismene for alle 
brytere betjenes manuelt med betjeningsspaken (standard), 
eller utstyrt med motordrift (tilleggsutstyr).
Jordsluttere kan bare betjenes manuelt. 

Motordrift kan ettermonteres. Bruk håndbøkene:

Alle enheter leveres med tegninger som viser de elektriske 
kretser. 

Installasjonsinstruksjoner dekker følgende moduler:

3PKE mekanisme for lastskillebryter (C-modul)
1VDD200001

3PKSE mekanisme for lastskillebryter (C-modul)
1VDD200002

3PAE mekanisme for sikringslastskillebryter (F-modul)
1VDD200003

2PA mekanisme for effektbryter (V-modul)
1VDD200004
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12. VERN OG STRØMTRANSFORMATORER 
Et beskyttelsesvern er montert i hver effektbryter. Kablene 
fra beskyttelsesvernet til strømtransformatoren er montert 
ved fabrikken, og enden er i kabelrommet, klare for tilkobling 
strømtransformatoren(e).

FORSIKTIG
Før montering:
Kontroller at strømtransformatorer er av korrekt 
type, med den riktig omsetning, for distribusjon-
transformatorens merkestrøm og for justeringsom-
rådet på vernet (se vernets manual).

Hver strømtransformator må monteres på sin høyspentkabel 
før kabelkontakten er montert. 

Etter at strømtransformatorerene er montert i kabelrommet, 
kobles kabler fra vernet til strømtransformatorene. Se vedlagt 
kretsskjema for aktuell ordre.

Safering / Safeplus effektbrytere leveres med selvdrevne over-
strøms-og jordfeilbeskyttelse eksempelvis ABB REJ 603 V.1,5.

Vern med hjelpespenninger
SafePlus kan leveres med avanserte vern: 

−− REF615 (høyt LS-skap med hengslet dør)
−− REF630 (høyt LS-skap med hengslet dør)
−− REF611 (høyt LS-skap med hengslet dør)
−− REF620 (høyt LS-skap med hengslet dør)

Separate håndbøker med eksempler på innstillinger er utar-
beidet for hvert av disse vernene.

Montering av strømtransformatorer:
Kabelskjermen ledes tilbake gjennom hullet i midten og 
er jordet, slik som vist i figuren.
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60

107



13. TRYKKINDIKATOR
Safering / Safeplus leveres vanligvis med en trykkindikator i 
form av et manometer. I tillegg er det mulig å tilpasse anord-
ningen til et elektrisk signal hvis trykket er lavt. Dette krever 
ekstra spenningsforsyning.

13.1 GASSTRYKK 
SafeRing / SafePlus inneholder SF6-gass med et nominelt 
trykk på 1,4 bar ved 20o C.

SafeRing / SafePlus er ”forseglet for livet” og utstyrt med en 
temperaturkompensert trykkmåler.

Viser i grønt område - Enheten har tilfredsstillingde trykk.              
Viser i rødt område - Trykket er ikke tilfreddsstillende

ADVARSEL
Drift når trykket er for lavt (viser i rødt område:
Om viseren er i det røde området kan ikke anlegget 
være i drift (påsatt spenning). SF6-gass skal fylles 
som anvist in instruksjonsmanualen og tabellen 
under før spenning kan påsettes.
For nærmere beskrivelse, se instruksjonsmanual 
1VDD201603.

ADVARSEL
Etterfylling av SF6-gass i Safering / Safeplus er 
risikofylt! Utføres kun av kvalifisert personell!

Følgende utstyr er nødvendig: SF6-gass flaske med tryk-
kmåler og reduksjonsventil, flaske for bytte av SF6 / luftbland-
ing, adapter og trykkmåler. Det er viktig at trykkmåleanordnin-
gen viser absolutt trykk. (1,4 bar)  Hvis måleinstrumentet har  
overtrykksindikering, og indikerer overtrykk, ta kontakt med 
ABB for instruksjoner (NHP 408025).

1.	Fjern frontdekselet og om mulig toppdekselet. Skru tryk-
kindikatoren ved å skru ut mutteren som vist på figuren til 
høyre.

2.	Fest adapteren til ventilen. Tiltrekningsmomentet er maks 
45 Nm.

3.	Før tilkobling av slangen fra gassflasken til adapteren, må 
luften i slangen fjernes ved å kjøre SF6-gass gjennom slan-
gen. SF6-gassen skal gjenvinnes.

4.	4.	Når gassen strømmer inn i gasstanken, skal trykkmåleren 
observeres. Når den viser 1,4 bar absolutt ved omgivelses-
temperatur 20° Celsius, skal fyllingen stoppe. Se tabell for 
fyllingstrykk på neste side.

5.	Fjern fylleslangen og koble trykkenheten til for å sjekke 
trykket i gasstanken.

6.	Når trykket er riktig (1,4 bar absolutt), fjern adapteren, 
sjekk at forseglingen mellom trykkindikatoren og ventilen er 
ren, og skru manometeret til gasstanken  med tiltrekkings-
moment maks 45 Nm som vist nedenfor. 

Skru kun på denne sekskantede mut-
teren. Trykkindikatoren kan kobles fra 
uten SF6-lekkasje fra gasstanken

Fjærbelastet 
ventil

LuftSF6

FORSIKTIG



SF6-gass 

temperatur

Trykk for fylling 

(abs)
oC mbar

0 1305

5 1328

10 1352

15 1376

20 1400

25 1424

30 1448

35 1472

40 1496

Skrue for å justere trykkeT
13.2 ATMOSFÆRETRYKK
Maksimal høyde over havet for montering uten å redusere 
gasstrykket er 1500 meter. I intervallet fra 1500 til 2500 meter, 
kan gasstrykket reduseres i henhold til figur på forrige side. 
For installasjoner over 2500 meter, ta kontakt med ABB for 
instruksjoner.

13.2.1 	 JUSTERING AV GASSSTRYKK VED LAVT 		
	 ATMOSFÆRETRYKK
Fjern frontdekselet for å få tilgang til toppen av manometeret. 
På toppen av manometeret, er en skrue. Åpne skruen forsiktig 
til viseren begynner å bevege seg. Når viseren stopper, skru 
til skruen. Når trykket er utjevnet, og med mindre det er en 
lekkasje (som er meget usannsynlig) vil viseren innstille seg på 
riktig nivå.

Meter over havet

1,45

1,4

1,35

1,3

1,25

1,2

1,15

1,1

1,05
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14. DRIFT AV BRYTERE
14.1 DRIFTSFORHOLD
Normale omgivelsesforhold 
Safering / Safeplus er generelt utstyrt for drift / tjeneste i nor-
male innendørsforhold i samsvar med IEC 62271-1.

Følgende begrensninger gjelder:

Omgivelsestemperatur
Maks. temperatur	 +40°C
Maks. temperatur (24-timers gjennomsnitt)	 +35°C
Min. temperatur	 - 25°C

Luftfuktighet
Maks. gjennomsnittlig relativ luftfuktighet
målt over 24 timer	 95%
Maks. gjennomsnittlig relativ luftfuktighet
målt over en måned	 90%

Spesielle forhold
I samsvar med IEC 62271-1, skal produsenten og sluttbruker 
enes om spesielle driftsforhold som avviker fra drift under 
normale forhold.

Produsenten / leverandøren må konsulteres på forhånd der-
som spesielt vanskelige driftsforhold er involvert. Når Safering 
/ Safeplus er installert mer enn 1500 meter over havet, vil det 
atmosfæriske trykket bli lavere og overtrykket inne i tanken 
må reduseres.

Flytransport
Enheter / moduler fraktet med flyfrakt leveres med redusert 
overtrykk. For etterfylling, se prosedyre for etterfylling av SF6-
gass.

Bruk av røntgenforskrifter
En av de fysiske egenskaper av vakuumisolasjon er mu-
ligheten for røntgen utslipp når kontakt-gapet er åpent. Den 
angitte testen er utført av Physikalisch-Technische Bundesan-
stalt (PTB) i Braunschweig viser at den lokale dosering utgang 
1. Sv / t i en avstand på 10 cm fra overflaten ikke overskrides 
ved nominell spenning.

Resultatene er som følger:
−− Testing av bryterenheten eller vakuumavbrudds VDE 0671 

del 100 eller IEC 62271-100 på det aktuelle isolasjons-
nivået kan kun utføres av kvalifisert personell se bestem-
melsene i EU enkel standard (Fastsettelse 96/29 / Euratom 
av senatet fra 13. mai 1996 (ABI.L 159 fra 29. juni 1996)).

−− Bruk av isolasjonsnivå spesifisert for omkoplingsanordnin-
gen etter VDE 0671 del 100 eller IEC 62271-100 er helt 
trygt.

−− Høyere spenninger enn isolasjonsnivået eller DC testspen-
ning spesifisert i VDE eller IEC-standarder må ikke brukes.

−− Avhengig av avstanden mellom kontaktene opprettholdes.
−− Riktige mekaniske funksjoner og kraftoverføring.
−− Sikkerhetsavstander må opprettholdes.

ADVARSEL
KONTROLL OG OVERVÅKNING AV GASSEN
Safering / Safeplus er et trykktett system som 
normalt ikke krever spesielle inspeksjoner. Men 
gasstrykket på manometeret bør alltid kontrolleres 
før bruk.



14.2 GENERAL WARNINGS AND PRECAUTIONS

FARE
Ikke gå på toppen av anlegget!

FARE
Anleggets dører skal alltid være lukket under drift
.

ADVARSEL
Drift og alle typer arbeid må utføres av kvalifisert 
og spesialisert personell som er kjent med Safering 
/ Safeplus og følg alle sikkerhetsregler i samsvar 
med IEC standarder og andre forskrifter, samt 
eventuelle lokale arbeidsreglement og instruksjo-
ner.

MERK
Nødvendig verktøy for installasjon og vedlikehold 
av anlegget er beskrevet i verktøylisten under 
kapittel  20.6.

14.3 IDRIFTSSETTELSE
14.3.1 FORBEREDENDE ARBEID
Før tilkobling til mellomspenningsnettet
 Følgende arbeid skal utføres i forberedelsene til å sette i drift:

−− Sjekk den generelle tilstanden til anlegget for eventuelle 
skader og defekter.

−− Inspiser koblingsenheter, kabelgjennomføringer, isolerende 
deler, etc.

−− Sjekk lakken for eventuelle skader/riper og, hvor nødven-
dig, male over riper for å unngå korrosjon.

−− Fjern alle rester av materialer, fremmedlegemer og verktøy 
fra anlegget.

−− Om nødvendig, rengjør anlegget og fjern alle spor av fett 
eller smuss

−− Monter alle deksler fjernet under montering og testprose-
dyrer.

−− Slå hjelpe- og styrespenning på.
−− Gjennomføre testoperasjoner på bryterenhetene enten ma-

nuelt eller ved hjelp av elektrisk styring, samtidig observere 
posisjonsindikatorer.

−− Sjekk at de mekaniske og elektriske forriglingene virker, 
uten  bruke av makt.

−− Undersøk SF6-gasstrykket i tanken. Det må være på grønt 
nivå før oppstart.

−− Instruere lokale operatører om de grunnleggende funksjo-
ner for riktig bruk av anlegg.

Andre sjekkpunkter
Avhengig av fordelingen av ansvar, kan det også være nød-
vendig å sjekke følgende utstyr i nærheten av bryter: --

−− Strømførende kabler
−− Hjelpekabler
−− Hjelpestrømkilde
−− Separatstyringsenhet
−− Jordingssystem
−− Bryterinstallasjonslokalets utstyr
−− Rommets fysiske karakteristikker:

−− Trykkmotstand ved lysbuefeil
−− Ventilasjon
−− Temperatur
−− Luftfuktighet

14.4 OPPSTART
Instruksjon

−− Følg alle gjeldene sikkerhetsforskrifter.
−− Sjekk at alle brytere er i åpen posisjon 
−− Sett på strømkilde.
−− Koble inn brytere trinnvis, observer at signalene og indika-

torene er korrekte.
−− Om nødvendig, sjekk at lederne er i fase når det er flere 

innkommende tilførselsledninger og koblingsfelt.
−− Utfør alle målinger og sjekk at alle funksjoner som er av-

hengige av høyspent strømforsyning er tilkoblet.
−− Sjekk anlegget for uregelmessigheter..



15. DRIFT
Alle brytere kan betjenes med den medfølgende betjenings-
håndtak.
Intern mekanisk forrigling mellom lastskillebryter/skillebryter 
og tilhørende jordslutter forhindrer feilbetjening. For detaljert 
forriglingsbeskrivelse, se egen oversikt for hver modul i katalo-
gen 1VDD006104 GB.

Driften av skillebryter / effektbryter og jordslutter kan bli ytterli-
gere forriglet ved hjelp av en hengelås.

Jordslutteren drives av en kipp-mekanisme som sikrer rask 
lukking. Jordbryteren blir lukket ved å vri betjeningshåndtak 
med klokken. Vri betjeningshåndtaket mot urviseren for å 
åpne bryteren.

15.1 BETJENING AV LASTBRYTER

Skillebryter:
Lukke: Vri betjeningshåndtaket med klokken. 	
Åpne: Vri betjeningshåndtaket mot klokken.

Jordslutter:	
Lukke: Vri betjeningshåndtaket med klokken. 	
Åpne: Vri betjeningshåndtaket mot klokken.



15.2 BETJENING AV EFFEKTBRYTER

Mekaniske stillingsindikeringer:
A:    Grønn trykknapp lukker bryteren
B:    Red trykknapp åpner bryteren				 
C:    Mekanisk stillingsindikering, bryter åpen 		
D:    Mekanisk stillingsindikering, jordslutter stengt 

Vakuumbryter:
Lade fjærer: Vri betjeningshåndtak med klokken for å 
lade lukke- og åpningsfjæren.
Lukk: Trykk på den grønne knappen (A) 
Åpne: Trykk på den røde knappen (B)

Skillebryteren i V-modulen kan bare åpnes etter at effektbry-
ter er åpnet. Effektbryteren kan kobles inn/ut uavhengig av 
skillebryterens posisjon.

Skillebryter:
Lukk: Vri betjeningshåndtak med klokken. 
Åpne: Vri betjeningshåndtak mot klokken.

Jordslutter:	
Lukk: Vri betjeningshåndtak med klokken. 		
Åpent: Vri betjeningshåndtak mot klokken.

A

C

D

B



15.3 BETJENING AV VAKUUM EFFEKTBRYTER - 12kV/25kA, 24kV/20kA

Trykk-knapp - vakuum effektbryter (OFF)

Trykk-knapp - vakuum effektbryter (ON)

Indikator- 
fjær spent/uspent

Vakuum effektbryter stillingsindikering

Teller

Spak for lading av fjær

Før betjening av vakuum effektbryter, sjekk at fjæren er ladet. 
Når fjæren ikke er ladet, kan den lades ved hjelp av ladear-
men. Fjæren er fulladet når indikatoren gul.
(gult symbol, ca 10 operasjoner som trengs for å lade fjæren 
fullt).

FORSIKTIG
Hvis vakuumbryter er utstyrt med motordrift (valg-
fritt) er det ikke nødvendig å lade fjæren for hånd. 
Motoren starter lading av fjæren automatisk så 
snart hjelpespenningen er slått på.

Lukk: Trykk grønn (ON) -knappen 			 

Åpne: Trykk rød (OFF) -knapp

Merk: Skillebryteren og vakuum effektbryteren er forriglet.

Betjening av skillebryter og jordslutter, se forrige side.



15.4 BETJENING AV SIKRINGSLASTSKILLEBRYTER

ADVARSEL
For riktig funksjon av F-modul, er det nødvendig å 
bruke sikringer som er for riktig beskyttelsesnivå av 
distribusjonstransformatoren, se sikrings utvalget i 
tabellen.

Sikringslastskillebryter:
Oppspenning av fjær: Vri betjeningshåndtak med klokken for å 
lade fjæren.
Lukk: Trykk på den grønne knappen (A)
Åpne: Trykk på den røde knappen (B)

Sikringslastskillebryteren kan bli utløst av sikringen om det 
oppstår en kortslutning, jordfeil eller en stor strøm.

15.5 MONTERING OG UTSKIFTING AV SIKRINGER
En rød indikator under sikringssymbolet på det nedre front-
panelet indikerer at minst en sikring er utløst. Sikringene 
erstattes som vist under av illustrasjoner. Sikringene må inn-
monteres etter levering.

Når du installerer sikringer for første gang, følg rekkefølgen av 
illustrasjoner 2-9
.

1. Indikator for utløst sikring.

2. Lukk jordslutter ved å vri betjeningshåndtak urviseren. 

B A



3. Fjern sikringsdekslet. 
4. Vipp ut sikringspanelet for å få tilgang til sikringsbeholdere.

5. Bruk betjeningshåndtaket og vri mot klokken for å åpne 		
    sikringsbeholdere.

6. Trekk ut ved hjelp av sikringshåndtaket. Sikringene er godt         	
    festet i sikringsholderen.

7. Demontering/Festing av sikringene til sikringsholderen 	
    utføres ved hjelp av kontaktskruen   
    - Sikringen må monteres med slagstiften ut for at sikringen           	
       skal fungere korrekt - 

8.Vri håndtaket på sikringsdekselet med  klokken for å lukke  	
   og forsegle sikringsrøret .Bruk betjeningshåndtaket.

9. Lukk sikringspanelet .
    Anlegget er klar til bruk.



15.6 SIKRINGSTABELL

15.6.1 SIKRINGSTABELL - CEF

100% Transformator (kVA)

Sikringens 

merke-

spenning

Un (kV) 25 50 75 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 1250 1600

7,2 kV

3 16 25 25 40 40 50 50 80 100 125 160 160

3,3 16 25 25 40 40 50 50 63 80 100 125 160

4,15 10 16 25 25 40 40 50 50 63 80 100 125 160

5 10 16 25 25 25 40 40 50 50 63 80 100 160 160

5,5 6 16 16 25 25 25 40 50 50 63 80 100 125 160

6 6 16 16 25 25 25 40 40 50 50 80 100 125 160 160

6,6 6 16 16 25 25 25 40 40 50 50 63 80 100 125 160

10 6 10 10 16 16 25 25 25 40 40 50 50 80 80 125 125

12 kV11 6 6 10 16 16 25 25 25 25 40 50 50 63 80 100 125

12 6 6 10 16 16 16 25 25 25 40 40 50 63 80 100 125

13,8 6 6 10 10 16 16 25 25 25 25 40 50 50 63 80 100

17,5 kV15 6 6 10 10 16 16 16 25 25 25 40 40 50 63 80 100

17,5 6 6 6 10 10 16 16 16 25 25 25 40 50 50 63 80

20 6 6 6 10 10 16 16 16 25 25 25 40 40 50 63 63

24 kV22 6 6 6 6 10 10 16 16 16 25 25 25 40 50 50 63

24 6 6 6 6 10 10 16 16 16 25 25 25 40 40 50 63

- Tabellen er basert på bruk av sikringer type ABB CEF
- Normale driftsforhold uten overbelastninger
- Omgivelsestemperatur -25oC - +40oC

120% Transformator (kVA)

Sikringens 

merke-

spenning

Un (kV) 25 50 75 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 1250 1600

7,2 kV

3 16 25 25 40 40 50 63 80 100 125 160

3,3 16 25 25 40 40 50 63 80 80 100 125

4,15 10 16 25 25 40 40 50 63 80 80 100 125

5 10 16 25 25 25 40 40 50 63 80 80 125 160

5,5 6 16 16 25 25 25 40 50 50 80 80 100 125 160

6 6 16 16 25 25 25 40 40 50 63 80 100 125 160

6,6 6 16 16 25 25 25 40 40 50 63 80 80 100 125

10 6 10 10 16 16 25 25 25 40 40 50 63 80 80 125

12 kV11 6 6 10 16 16 25 25 25 25 40 50 50 80 80 100 125

12 6 6 10 16 16 16 25 25 25 40 40 50 63 80 100 125

13,8 6 6 10 10 16 16 25 25 25 25 40 50 50 80 80 100

17,5 kV15 6 6 10 10 16 16 16 25 25 25 40 40 50 63 80 100

17,5 6 6 6 10 10 16 16 16 25 25 25 40 50 50 63 80

20 6 6 6 10 10 16 16 16 25 25 25 40 40 50 63 80

24 kV22 6 6 6 6 10 10 16 16 16 25 25 25 40 50 50 63

24 6 6 6 6 10 10 16 16 16 25 25 25 40 40 50 63

- Tabellen er basert på bruk av sikringer type ABB CEF
- Normale driftsforhold med overbelastninger på 20%
- Omgivelsestemperatur -25oC - +40oC



15.6.2 SIKRINGSTABELL - CEF-S
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CEF-S-TCU

Sikringens merkestrøm In (A)

3 16 25 40 50

6/12 292

3.3 16 25 40 50 50

4.15 16 20 40 40 50 10A:1YMB531011M0001 10A:1YMB531861M0001

5 10 20 25 40 40 50 16A:1YMB531011M0002 16A:1YMB531861M0002

5.5 10 20 20 40 40 40 50 20A:1YMB531011M0003 20A:1YMB531861M0003

6 10 16 20 25 40 40 50 25A:1YMB531011M0004 25A:1YMB531861M0004

6.6 10* 16 20 25 40 40 50 50 40A:1YMB531011M0005 40A:1YMB531861M0005

10 10* 10 16 20 20 25 40 40 50 50A:1YMB531011M0006 50A:1YMB531861M0006

11 10* 10 16 20 20 25 40 40 40 50

12 10* 10 16 16 20 20 25 40 40 50

13.8 10* 10* 16 16 16 20 20 40 40 40

10/24 442

15 10* 10* 10 16 16 20 20 25 40 40 10A:1YMB531012M0001 10A:1YMB531862M0001

17.5 10* 10* 10 16 16 20 20 20 40 40 40 16A:1YMB531012M0002 16A:1YMB531862M0002

20 10* 10* 10* 10 16 16 20 20 25 40 40 20A:1YMB531012M0003 20A:1YMB531862M0003

22 10* 10* 10* 10 16 16 20 20 20 40 40 40 25A:1YMB531012M0004 25A:1YMB531862M0004

24 10* 10* 10* 10 16 16 16 20 20 25 40 40 40A:1YMB531012M0005 40A:1YMB531862M0005
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Tabellen ble beregnet i henhold til standarder IEC 60787 og 
IEC 62271-105. Følgende arbeidsforhold ble antatt:
–– Maksimal langvarig transformator overbelastning - 120%
––  Magnetiseringsstrøm startstrømmen for transformatorer 		

	 opp og inkludert 630KVA - 12 x I løpet 100ms
–– Magnetiseringsstrøm startstrøm for transformatorer ovenfor 	

	 630KVA - 10 x I løpet 100ms,
–– Standard omgivelses arbeidsforhold for Safering / Safeplus 	

	 anlegg (viktigste: omgivelsestemperatur -25 ºC til 40 ºC)

Tabellen ovenfor beskriver merkestrøm av en sikring for en gitt 
linjespenning og transformator merkeefffekt. For forskjellige 
kriterier, er ikke tabellen gjeldende.



16. LUFTISOLERT MÅLEFELT

FARE!
Pass på at det ikke er spenning i strømskinnene og 
kabeltilkoblinger, og at risikoen for gjeninnkobling 
elimineres i alle enheter.

1. Fremre dør låst:
1.1 Hengelås: Fjern hengelås, deretter vri blokkeringsbraketter 	
      90o.

1.2 Nøkkellås:  Lås opp døren ved hjelp av nøkkelen for 		
      paneldøren.

4. Pay attention to label placed inside every metering module

BlokkeringsbraketteR 
Vri 90o tfor å åpne

2. Bruk håndtakene for å løfte døren først opp (vertikalt), og 		
    trekk dør ut (horisontalt).

3. Fjern plastdekselet som er plassert bak frontdekselet.

FARE
Følg gjeldende forskrifter for arbeid på mellom-
spenningsanlegg.
Kontroller alltid at spenningsnivået er null før opp-
start av arbeid inne i M-modulen

12kV med 
HV sikring

MERK
Sørg for at HV sikring / lask er 
satt ordentlig inn i både øvre og 
nedre sikringsholderen

24kV med 
HV sikring,
12 og 24kV med 
lask

Maks. moment: 20 Nm



17. KAPASITIVE SPENNINGSINDIKATORER 
Hver modul av anleggene er utstyrt med en kapasitiv spen-
ningsindikator i overensstemmelse med enten IEC 61958 
(VPIS) eller IEC 61243-5 (VDS).

17.1 SPENNINGSINDIKATORER VPIS
VPIS indikatorer brukes for å indikere tilstedeværelse av mel-
lomspenning.

ADVARSEL
Indikasjonen for VPIS alene er ikke tilstrekkelig til å 
konkludere med at systemet er spenningsløst. 

Når anlegget er spenningssatt indikeres dette med et blinken-
de lys med hyppigheten av repetisjon på minst 1 Hz.

MERK
Ved meget sterkt lys kan det være nødvendig å 
øke synligheten av indikatoren.

DRIFTSTEMPERATUR
–25° til +50°C.

FASESAMMENLIGNING OG TESTING AV VPIS
Hver fase av den integrerte VPIS har et koblingspunkt på 
frontpanelet, som kan brukes til å utføre fasesammenligning. 

GRENSEVERDIER FOR SPENNING TILSTEDE INDIKATOR
Indikasjonen tilsvarende „spenning til stede“ vises når selve 
linje-til-jord-spenningen er mellom 45% av nominell spenning 
og nominell spenning. Indikasjonen motsvarende til „spenning 
til stede“ vises ikke når selve linje-til-jord-spenningen er mind-
re enn 10% av nominell spenning.



17.2 SPENNINGSINDIKATORER VDS
VDS brukes for å påvise tilstedeværelse eller fravær av mel-
lomspenning i henhold til IEC 61243-5.
VDS er basert på et HR-system, systemet består av en fast 
enhet, som er installert i et anlegg, kombinert med en mobil 
enhet for visuelt å påvise tilstedeværelse eller fravær av
spenning og fase balanse.

Tilstanden til spenningen, er visuelt angitt med minst 1 Hz 
repetisjonsfrekvens. Blinkende lysindikasjon som impuls frek-
vens må være mellom 1 Hz og 3 Hz med en impuls / pause 
forhold på 4 til 1.
Spenningsindikatorene som er anbefalt er VIM1 typen som 
brukes som en mobil enhet og VIM3 type, brukes som en fast 
og mobil enhet, laget av Maxeta.
Spenningsindikatorene har en maksimal driftsspenning på 90 
V og en maksimal strøm på 2,5 uA ved 50Hz.

DRIFTSTEMPERATUR
 –25°C til +50°C. 

FASESAMMENLIGNER
Fasesammenligneren oppdager balansen eller ubalanse av 
fasene mellom grenseflaten og / eller prøvepunkter .
Fasesammenligneren av VDS er PCM- HR typen, laget av 
Maxeta, består av en 1,4 m lang prøvekabel.

GRENSEVERDIER FOR SPENNINGSINDIKERING
Når linje-til-jordspenningen er mellom 45% og 120% av nomi-
nell spnning, må „spenning tilstede“ indikeres. „Spenning tils-
tede“ må ikke indikeres når linje-til-jordspenningen er mindre 
enn 10% av nominell spenning. i.

17.3 SPENNINGSINDIKATORER  VDS LRM
Med VDS-LRM system kan følgende angis:
-Overspenninger
-Nominell merkespenning
-Jordfeil
-Ingen spenning / død krets
-Internovervåkning av målekabel 
Indikasjon gjøres visuelt på skjermen.
Kontakt produsenten av produktet for detaljert beskrivelse og 
manualer.

Capacitive voltage 
indicator type HR



18. TILLEGGSUTSTYR
Tilgang til lavspentutstyr fås ved å fjerne det øverste front-
panelet. En shunt-bryter-spole (AC eller DC) kan monteres på 
transformator bryteren og motorstyringer.

18.1 SEPARAT STYRINGS- OG OVERVÅKNINGSENHET
SafeRing kan utstyres med en separat styrings- og over-
våkingsenhet. (Se bilde til venstre)

Løsningen kan leveres og ettermonteres.

Safeplus kan utstyres likt, men trenger et ekstra lavspennings- 
skap på toppen av koblingsanlegget. 



19. KABELTESTING 
Kabeltesting og kabelfeillokalisering er utført på tre måter:
1. Direkte på testpunktet om de er montert på enheten
2.1	 Direkte på kabelkontaktene med kabel tilkoblet.
2.2	 På kabelkontakten når den er frakoblet.

FORSIKTIG
Kabeltester skal utføres i overensstemmelse med 
kabelprodusentens anbefalte praksis.

FARE
Husk at kabelen har to ender. Begge ender av ka-
belen må være koblet ut. Dette gjøres vanligvis ved 
å åpne skillebryteren tilkoblet til kabelen. 
Den frie enden til den testede kabelen må sikres 
mot tilfeldig tilgang
.

FORSIKTIG
−− Noen ganger er kabeltesting gjennom samle-

skinnen foretrukket. På denne måten kan flere 
kabler testes samtidig. Dette er gjennomførbart, 
men husk følgende begrensninger:

−− - DC og VLF spenninger må ikke påtrykkes 
spenningstransformatorer og overspennings-
avledere.

Maksimale kabeltestspenninger ved testing av kabler ved hjelp av kabeltestpunkter

Merkespenning på anlegget Ur (kV rms) 12kV 17,5kV 24kV Time

Isolasjonsnivå: prøvespenning Uct(ac) (kV rms) 12kV 17,5kV 24kV 15 min.

DC kabeltestspenning Uct(dc) (kV peak) 24kV 34,8kV 40kV 15 min.

VLF kabeltestspenning (Sinus-bølge, 0,1Hz) Uct(VLF) (kV rms) 18kV 26,1kV 28kV 15 min.

VLF kabeltestspenning (Cosinus-rektangulær, 0,1Hz) Uct(VLF) (kV peak) 25,5kV 36,9kV 40kV 15 min.

19.1 PROSEDYRE FOR KABELTESTING VED BRUK AV 		
       TESTPUNKT
1. Åpne skillebryteren
2. Kontroller spenningsnivåer/status
3. Om det ikke er påvist spenning, lukk jordslutter
4. Koble til testutstyret på toppen av testpunktene (B).
5. Fjern jordtriangelet og utfør testen. Overhold maksimale 		
    testspennings nivåer gitt i tabellen under
6. Sett på jordtriangelet. Tiltrekningsmoment: 25 Nm.
7. Koble fra testutstyrett.



19.2 PROSEDYRE FOR TESTING DIREKTE PÅ KABELTIL-
KOBLINGEN MED KABEL TILKOBLET ANLEGGET
Merk: Test kan utføres med spenningssatt samleskinne.

1.   Åpne skillebryteren.
2.   Kontroller spenningsnivåer/status.
3.   Om det ikke er påvist spenning, lukk jordslutter.
4.   Åpne kabelrommet.
5.   Koble til testutstyr til kabelen. Kabelen skal fortsatt være   	
      tilkoblet.
6.   Åpne jordslutter, og utfør testen. Overhold  maksimale 		
      testspenningsnivåer gitt i tabellen under. 
7.   Lukk jordslutteren.
8.   Koble fra testutstyret.
9.   Sett på isolasjonsplugg for endeavslutningen
10. Monter på kabeldør.
. 

19.3 PROSEDYRE FOR TESTING DIREKTE PÅ KABEL-
TILKOBLINGEN MED KABELEN IKKE KOBLET TIL 	
ANLEGGET
Merk: Test kan utføres med spenningssatt samleskinne.

1. Åpne skillebryteren
2. Kontroller spenningsnivåer/status
3. Om det ikke er påvist spenning, lukk jordslutter.
4. Åpne kabelrommet.
5. Demonter kabelkontaken fra anlegget.
6. Koble til testutstyr til kabelen. Overhold  maksimale test-	
    spenningsnivåer gitt fra produsent av kabler og kabeltil                      
    koblinger. Når kabelen er fra koblet i begge ender, er 	
    kabeltestingen uavhengig av anlegget. Prosedyre og 	
    testverdier avhenger av kabel, kabeltilkobling og testutstyr.  
    Testprosedyre og metoder skal følge anbefalinger og be-
    grensninger knyttet til kablene, kabeltilkoblinger og testut-
    styr.
7. Koble fra testutstyret.
8. Monter kabelkontaken til anlegget.
9. Monter på kabeldør.

Maksimale kabeltestspenninger ved testing direkte på kabelkontakten med kabelen koblet til bryter

Rated voltage of the switchgear Ur (kV rms) 12kV 17,5kV 24kV Tid

Power frequency cable test voltage Uct(ac) (kV rms) 12kV 17,5kV 24kV 15 min.

DC cable test voltage Uct(dc) (kV peak) 24kV 34,8kV 48kV 15 min.

VLF cable test voltage (Sine-wave, 0,1Hz) Uct(VLF) (kV rms) 18kV 26,1kV 36kV 15 min.

VLF cable test voltage (Cosine-rectangular, 0,1Hz Uct(VLF) (kV peak) 25,5kV 36,9kV 51kV 15 min.



20 SERVICE OG VEDLIKEHOLD
20.1 GENERELLE ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER

ADVARSEL
Vær oppmerksom på følgende sikkerhetsanvis-
ninger:
Klargjør anlegget for sikker montering:
1. Tilrettelegg alltid for trygge arbeidsforhold.
2. Forsikre deg om at nasjonale sikkerhetsforskrif-		
    ter følges.
3. Sørg for at alle kretser, hjelpekretser og separate     	
    styringsenheter er frakoblet.

NØDVENDIG VERKTØY
−− Se verktøyliste kapittel 20.6
−− Støvsuger
−− Tørkekluter
−− Mildt alkalisk rengjøringsmiddel
−− Rent vann til rengjøring av anlegget
−− Silikonvæske
−− - I spesielle tilfeller kan isolerende overflater dekkes med et    

      tynt lag av silkonvæske, DC200/100CS eller liknende
−− Bruksanvisninger
−− Testutstyr

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER
Vedlikehold for å bevare problemfri drift og oppnå lengst mulig 
levetid på anlegg. Det består av følgende aktiviteter:
– Visuell Inspeksjon
– Vedlikehold
– Reparasjoner

Tidsintervallene for vedlikeholdsarbeid som skal utføres av-
henger av driftsforhold, virkemåte, maksimalt tillatte koblinger, 
omgivelsestemperatur, forurensning, etc.
Vedlikeholdsintervaller og tiltak gitt i tabellen under kapittel 
20.2 er anbefalt for Safering / Safeplus under normale drifts-
forhold.

ANDRE VIKTIGE BRUKSANVISNINGER
Driften av alle vern bør kontrolleres i henhold til produsentens 
instruksjoner.
Alle komponenter i SF6-tanken er vedlikeholdsfrie for den er-
klærte levealder til produktet. Tanken er laget av rustfritt stål

20.2 VEDLIKEHOLDSINTERVALLER
Vi anbefaler å utføre vedlikeholdsarbeid på følgende interval-
ler:

1) Ved spesielt krevende driftsfohold anbefales kortere tidsintervaller.
2) Avhengig av resultatet av inspeksjonen.

Aktivitet Kapittel Tidsintervaller i år

Inspeksjon 20.3 5 1)

Service 20.4 Etter behov 2)

Reparasjoner 20.5 Etter behov

Andre tjenester kan være nødvendig, som når maks antall 
operasjoner er nådd, vennligst kontakt ABB for å bestille 
inspeksjon.

MERK
Under unormale driftsforhold (inkludert ugunstige 
klimatiske forhold) og / eller spesielle miljøforhold 
(blant annet, sterk forurensning, fuktig/salt luft), 
kan inspeksjon med kortere tidsintervaller være 
nødvendig.

20.3 INSPEKSJON
GENERELLE ASPEKTER
Der det er nødvendig, må arbeidsområdet stenges av og 
sikres mot utilsiktet gjeninnkobling før inspeksjon, i henhold 
til „Forskrift om sikkerhet“ spesifisert av IEC-standarder og 
tilsvarende nasjonale standarder. Koblingsenhetens tilstand 
må overvåkes av regelmessige inspeksjoner.
Under normale driftsforhold bør inspeksjoner utføres en gang 
hvert femte år av kvalifisert personell.

INSTRUKSJONER
−− Utfør følgende kontroller:
−− Visuell sjekk av smuss, korrosjon og fuktighet.
−− Sjekk etter spor av skader på isolasjonsmateriale.
−− Om det er testpunkter:

−− Visuelt sjekk av kontaktpunkter.
−− Er det tegn til korrosjon eller støv bør området rengjøres.

−− Sjekk gasstrykket der det er mulig. Følg instruksene gitt i 
kapitelet for instruksjoner vedrørende gass.  

−− Hvis korrosjon er observert på mekanismer, motorer eller 
annet tilbehør kan du kontakte ABB for å vurdere om det er 
behov for å bli erstattet.

−− Sjekk at det ikke er noe tegn til varmeskader .



MERK
Skulle partielle utladninger forekomme som et re-
sultat av kondensering, er anvendelsen av en tynn 
silikonfilm over aktuell overflate ofte effektiv som en 
midlertidig løsning. Kontakt ABB sin serviceavde-
ling for å få råd om en permanent løsning på dette 
uvanlige problemet.

TILTAK
Hvis noen irregulære forhold blir oppdaget, må det gjøres 
nødvendige service- eller reparasjonstiltak.

20.4 SERVICE
INSTRUKSJONER
Dersom inspeksjon avdekker behov for servicetiltak , gjør som 
følger:
1.	Rengjør alle deler (f.eks motorer og mekanismer) med en 

støvsuger og visuelt inspisere dem. Rengjør flatene gener-
elt:
- Rengjør med en myk, tørr klut.

2.	Utfør en lukke / åpne operasjon på alle skillebrytere og 
effektbrytere, sikringsbrytere og jordsluttere.

3.	Koble hjelpestyrespenning, men sørg for at ingen eksterne 
signaler kan aktivere komponentene. Utfør en elektrisk 	
operasjonssekvens på alle motorstyringer og bryter-	
mekanismer.

4.	For gassfylling, se kapittelet om gass og gassfylling. 
5.	Fjerne all rust fra skadede områder på stålplater og andre 

ståldeler for hånd, f.eks med en stålbørste.

20.5 REPARASJON

MERK
Hvis anlegg er skadet, ta kontakt med ABB for å 
vurdere nødvendige reparasjoner. Noen avanserte 
reparasjoner / operasjoner skal utføres av ABBs 
servicepersonell.

Utfør reparasjonsarbeidet umiddelbart etter at en defekt har 
blitt oppdaget.

FORSIKTIG
Følg vedlikeholdsinstruksjonene i håndbøkene for 
de relevante komponentene.

20.6 VERKTØYLISTE SAFERING/SAFEPLUS

MERK
Verktøylisten inneholder ikke verktøy som trengs 
for arbeid med, håndtering eller testing av HS- eller 
LS-kabel.

Verktøyene som er merket med X i kolonne 
„Obligatorisk“ er nødvendige for installasjon og 
regelmessig vedlikehold av anlegget som beskrevet 
i kapittel 20.

Verktøy Obliga-

torisk

Drillverktøy

14,4 Volt drill med batteri    LSV 034

Ekstra  14,4V batteri

Lader - DC18RA

Borkassett  Ø 1 -13 mm

Bits-sett 59/S31

Førstehjelp minikit

Gjengetapp M4

Gjengetapp M5 

Gjengetapp M6 

Gjengetapp M16 

Overgang fra 7mm 6-kant til 1/4“

Overgang fra 7mm 6-kant til 3/8“

Overgang fra 7mm 6-kant til 1/2“

1/2“ forlenger, L = 10“ ( 25 cm )

1/2“ Langpipe - 17 mm

1/2“ Langpipe - 19 mm

1/2“ Langpipe - 22 mm

Håndverktøy

1/2“ Lang skralle  L = 42 cm X

1/2“ Pipesett - Inneholder:

1/2“ skralle L = 24 cm

1/2“ forlenger, L = 1 3/4“ ( 4,5 cm )

1/2“ forlenger, L = 2 1/2“ ( 6 cm )

1/2“ forlenger, L = 6“ ( 15 cm ) X

1/2“ universalledd L = 7 cm

10 mm  1/2“ pipe X

11 mm  1/2“ pipe

12 mm  1/2“ pipe

13 mm  1/2“ pipe X

14 mm  1/2“ pipe X

15 mm  1/2“ pipe

16 mm  1/2“ pipe

17 mm  1/2“ pipe X

18 mm  1/2“ pipe

19 mm  1/2“ pipe X

21 mm  1/2“ pipe X

22 mm  1/2“ pipe X

24 mm  1/2“ pipe X

27 mm  1/2“ pipe

30 mm  1/2“ pipe

32 mm  1/2“ pipe



20.6 VERKTØYLISTE SAFERING/SAFEPLUS Verktøy Required

Skiftenøkkel 10“

Sideavbiter  -  ergo X

Vannpumpetang X

Universaltang

Bits-sett med skrutrekkerhåndtak X

3/8“ Lang skralle  L = 50 cm X

3/8“ Pipesett - Inneholder:

3/8“ skralle L = 24 cm

3/8“ forlenger, L = 3“ ( 7,5 cm )

3/8“ bitsholder

  8 mm  3/8“ pipe

10 mm  3/8“ pipe

11 mm  3/8“ pipe

12 mm  3/8“ pipe

13 mm  3/8“ pipe

14 mm  3/8“ pipe

15 mm  3/8“ pipe

17 mm  3/8“ pipe

19 mm  3/8“ pipe

Bits PH 1 X

Bits PH 2 X

Bits FT 4

Bits FT 5,5

Bits PZ 1

Bits PZ 2 X

Bits HEX 5 X

Bits HEX 6

Bits TX 10

Bits TX 15

Bits TX 20 X

Bits TX 25 X

Bits TX 30 X

   7 mm kombinasjonsnøkkel X

   8 mm kombinasjonsnøkkel

 10 mm kombinasjonsnøkkel X

 11 mm kombinasjonsnøkkel

 12 mm kombinasjonsnøkkel

 13 mm kombinasjonsnøkkel X

 14 mm kombinasjonsnøkkel X

 15 mm kombinasjonsnøkkel

 16 mm kombinasjonsnøkkel

 17 mm kombinasjonsnøkkel

 18 mm kombinasjonsnøkkel

 19 mm kombinasjonsnøkkel

Skrutrekker - Flat 1,2 x 8 x150

Skrutrekker - Flat 1,2 x 6,5 x100

Skrutrekker - Flat 0,5 x 3 x75 X

Skrutrekker - Flat 1,2 x 5,5 x38

Skrutrekker - Stjerne PZ 2 - 38 

Skrutrekker - Stjerne PZ 2 - 75

Unbrakosett    1,5 - 10 mm

Ekstra verktøy/utstyr

Hodelykt - LED

Liten lykt - LED

Verktøy på boks  5-56

Permanent Marker

Små strips         L=203 x 2,5mm

Store strips        L=375 x 7,6mm

Multimeter   -  UT58B

Elektrikertape - Tesaflex 53948

Arbeidshansker

Specialist Cloth

Scotch-Brite

Blå engangshansker - Nitrile powder free

Snekkerhammer 12 oz

Skruetvinge 300 x 100 mm

Baufil nr. 10    12““    300 mm

Ekstra baufil blader bi-metal 24T

Flatfil

Rundfil

Kniv



21. MILJØSERTIFISERING
21.1 PRODUKTETS LEVETID
Produktet er utviklet i samsvar med de krav som er gitt av IEC 
62271-200. Produktet har en forventet levetid på 30 år (IEC 
62271-200 vedlegg GG).

21.2 REsirkulering

Råmateriale Vekt (kg) % of total  
vekt

Resirkuler-
bart

Miljøeffekter og resirkulering/gjenbruksprosess	

Jern 132,80 42,53 Ja Gjenbrukbart materiale

Rustfritt stål 83,20 24,93 Ja Gjenbrukbart materiale

Kobber 43,98 14,09 Ja Gjenbrukbart materiale

Messing 2,30 0,74 Ja Gjenbrukbart materiale

Aluminium 8,55 2,74 Ja Gjenbrukbart materiale

sink 3,90 1,25 Ja Gjenbrukbart materiale

Silver 0,075 0,024 Ja Elektrolyse, gjenbrukbart materiale

Termoplast 5,07 1,63 Ja Høyverdig energitilsetningsstoff i søppelforbrenning

Epoxy inkl. 60% kvarts 26,75 8,35 Ja Males til pulver og brukes som høyverdig energitilsetningsstoff i 

sementmølle

Gummi 1,35 0,42 Ja Høyverdig energitilsetningsstoff i søppelforbrenning

Dielektrisk olje 0,21 0,066 Ja Gjenvinne eller bruke som høyverdig energi tilsetningsstoff i søppelfor-

brenning

SF6 gas 3,24 1,04 Ja ABB AS i Skien gjenvinner brukt SF6 gass

Total resirkulerbare 
materialer

311,42 97,81

Uspesifisert* 9,00 Nei * Klistremerker, film folier, pulverlakkering, skruer, muttere, fett .....

Total vekt ** 320 100

Emballasjefolie 0,20 Ja Høyverdig energitilsetningsstoff i søppelforbrenning

palle 21,50 Ja Gjenbruk eller bruk som energitilskudd i søppelforbrenningsanlegg

**) Alle tall er fra CCF 3-kurs anlegg med sikringsrør

21.3 END-OF-LIFE
ABB AS, Electrification Products division, er forpliktet til beskyt-
telse av miljøet og holder seg til ISO 14001 standarder. Det er vår 
plikt å legge til rette for resirkulering av våre produkter.

Det finnes ingen eksplisitte krav til hvordan anlegget skal håndte-
res ved etter levetiden. ABBs resirkuleringstjeneste er i henhold til 
IEC 1634 utgave 1 995 § 6: «End-of-life av SF6-fylt utstyr» og i 
særdeleshet 6.5.2.a: «Lav nedbrytbarhet»: «Ingen spesielle tiltak er 
nødvendig, ikke resirkulerbare deler kastes i henhold til lokale 
reguleringer

Anlegget er gasstett med en forventet lekkasje rate på mindre 
enn 0,1% per år. Med henvisning til referanse-trykket på 1,4 
bar, vil anlegget være gasstettt og ha et gasstrykk bedre enn 
1,3 bar * gjennom hele levetiden
 *) ved 20oC.

Vi anbefaler også ABB hjemmeside: http://www.abb.com/sf6

ABB AS, Electrification Products division i Skien har utstyr til å 
gjenvinne SF6-gass. 
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Kontakt oss

For mer informasjon kontakt 
ABB AS
Electrification Products division
P.O. Box 108, Sentrum
N-3701 Skien, Norway
Phone:	+47 35 58 20 00
www.abb.com 

Tekst og illustrasjoner er ikke bind-
ende. Retten til forandringer forbehol-
des
©Copyright 2016 ABB
All rights reserved
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1.- DESCRIPTION 
 

The MPRB-06 is a self powered electronic protection relay, with phase overload in a time 
dependant basis (ansi 51 with IEC curves), phase short-circuit (ansi 50) and earth fixed 
time (ansi 50/51 N), intended for protection of medium voltage systems like motors, 
transformers or distribution lines. This relay is designed for working with two specifically 
designed transformers (CT1 MPRB-06 and CT2 MPRB 06), covering the full range 
needed in the application. 
 
Interface with the user is based on push buttons and a wide temperature range LCD, the 
combination of which allows a extended functionality compared to dip switch adjusted 
relays, including continuous adjusting of parameters (instead of defined steps), 
displaying of measures of the instantaneous RMS value of every phase current and 
earth, and visualization of the last trip conditions (origin and values of current and time). 
 
Furthermore, this relay is battery operated for non-critical functions, allowing reading of 
the last trip conditions and adjusting of all the protection parameters. The battery is a 
standard coin model available in the entire world, and is easily replaceable. 
 
Protection degree IP 67 of the relay and transformers resin containers, provide high level 
of functionality over adverse climatic situations. 
 

2.- SECURITY RELATED EXPLANATIONS 

WARNING: This symbol  means that there is a potential risk for the user, and the 
manual must be checked for information of the referred part. 
 
Any employment of this equipment in a different way than specified on this manual can 
compromise the security of this equipment and affect to the protection of the user. 
 

3.- TECHNICAL SPECIFICATIONS 

3.1 Power Supply 
 

This relay can be powered by AUXILIARY SUPPLY or by special current transformers 
(non standard) 
 

- AUXILIARY SUPPLY: 230 Vac +/- 30% 5VA (other voltages on request) 
- SELF POWERING 

- CT1 MPRB 06 1 
- Starting current: 12 AMPS 

                                                           
1 MPTA 96-14-90 already installed can be used (So and S2 connections only)  
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- CT2 MPRB 062 

- Starting current: 51 AMPS 
 

- Load in measurement transformer caused by self-power in nominal range: < 100 
mVA 

3.2 Ambient conditions 
- Temperature working:  - 40 to 85 ºC 
- Battery optimal:  -30 ºC to 60 ºC for CR20323 
- LCD optimal:   -10 ºC to 60 ºC. 
- Humidity:   95% Hr (not condensating) 
- Salt moisture resistant, always with sealing front plate mounted. 
 

3.3 Inputs and outputs 

Specifications 
Terminal blocks are 2,54 mm spaced, PA66 1,5 mm^2 cable section. For improved 
isolation, some connections are not used 

 
- External trip input: 230 Vac +/- 30 %, 0.7W 
- Output coil trip (min): 18 mJ (13V / 220 uF). Other values on request. 
- Earth protection connection (intended for being the only earth connected point of 

the transformers and the relay. In case the transformers needed to be earth 
connected, “A” terminal should be used. 

- A and B (in CTs): Test input connection 
 
 

Relay terminal block 
 
1 and 2:  External trip input 
4 and 5:  Output coil trip 
7 and 8: T phase CT 
9 and 10: S phase CT 
11 and 12: R phase CT 
14:  Protection earth connection 
16 and 18: Auxiliary power 
 

 
 

                                                           
2 MPTA 96-117-737 already installed can be used  (So and S2 connections only) 
3 Other compatible batteries like BR2032 have extended temperature range. Batteries temperature range never affects 
the correct tripping of the relay. It only can affect  visualization functions when relay is not powered.  
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Transformers connection 
So and S2: Measuring and self-powering 
A and B: Input test current 
 

Insulation coordination 
Groups of insulation are listed: 

- EARTH GROUP at 0Vac, includes  
- CT inputs 
- Tripping coil output 
- Factory programming plug (not accessible) 
 

- EXTERNAL TRIP INPUT GROUP: 3700 Vac; 50 Hz 
 

- AC MAINS GROUP: 3700 Vac; 50 Hz 
 

3.4 Weight and dimensions 
Relay: 154 x 64 x 127 mm (width, height, depth) 
CTs: 100 x 118 x 130 mm (including clips) 
Weight: Relay: TBD 
 CT1: TBD 
 CT2: TBD 
 

3.5 Measuring and protection specifications 

Main characteristics of the relay 
- Phase protection:  

• Temporized, standard (IEC) current curves (In, I>, k) 
• Time defined (I>>, t) 

- Earth protection:  
• Time defined (Io>>) 

- RMS measure of current employing three oversized internal transformers. 
- RMS Measure of earth current by summation of secondary signals. 
- Continuous curve computation by means of adjusting parameters I> y K. 

• Inverse 
• Normal inverse 
• Very inverse 
• Time defined 
• Curve n°1, (C1) -  Protection transformers standar d characteristic. (Figure 1) 
• Curve n°2, (C2) -  Wire protection. (Figure 2) 
• Curve n°3, (C3) -  “S1” Protection characteristic for Sweden transformers with 

increase of overload capability. (Figure 3) 
• Curve n°4, (C4) -  “S2” Protection characteristic for Sweden transformers with 

increase of overload capability. (Figure 4) 



 
 

 8 

• Curve n°5, (C5) -  Characteristic “FULL RANGE” prot ection transformers for 
Denmark. (Figure 5) 

 

Protection and measuring ranges 
- Overload current: 21 kA 3 sec 
- Permanent current 

o CT1 MPRB 06: 288 
o CT2 MPRB 06: 1120 

Table 1: Margin of measure  
 

 In I self power I> I>> 
CT1 MPRB 06 15 – 112 A 12 A 13.5 – 288 A 15 – 2240 A 

CT2 MPRB 06 64 – 448 A 51 A 57.6 – 1120 A 64 – 8960 A 
 
 

Table 2: Precision of the measure 
 

CT I > I >> 

CT1 MPRB 06 13.5 – 288 A 3 % 288 – 2240 A 5 % 

CT2 MPRB 06 57.6 – 1120 A 3 % 1120 – 8960 A 5 % 

 

Higher currents are measured and recorded, but prec ission is not ensured. This 
case is warned with a flashing in the measurement. 
 

3.6 Measuring performance and powering mode: 
The MPRB-06 can work with external power supply or with self-power from its 
transformers. 
 
When the relay works with auxiliary supply, the burden seen by the transformers is lower 
than the burden seen in self-powering mode. The linearity is thus improved, and the 
earth current measurement gets more precise. 
 
As the relays start at a minimum current the error is kept lower than the stated percentile 
of the phase current, for every phase and also for earth measurement.  
 

3.7 Protection and measuring limitations 
The nominal range of the current transformers defines the main limitation in the 
application of the relay. There are more limitations associated with the physical 
implementation of protection relays, and are related to this transformers. 
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Starting current self-powered:  When there is not auxiliary supply, the relay can get the 
power from the transformers. There is a minimum current for activate all the functionality 
of the relay, and has been designed for being the same independently of the number of 
phases with current. 
 
Starting current with auxiliary supply:  With auxiliary supply the relay does not need to 
get the power from the transformers and the minimum current is much lower. If the 
current is lower than the minimum, the displays sho ws dashes “—“ instead of 
zero.  
 
I earth minimum:  This relay is optimized for measuring earth current without a costly 
fourth frame transformer, with the well know summation of the signals given by the 
transformers. The limitations of this system arise from the composite error of every 
transformer, and thus there is a minimum phase current for having valid earth estimation. 
 
I earth at maximum Phase current : Connected with the last point, the transformers 
saturate with big currents. Before the phase currents reach the saturation value, the 
earth measurement is inhibited, as well the associa te protection. 
In this case the earth current is displayed as “OVL ”.  

Table 3: Protection and measuring limitations 
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CT1 380 50 15 – 112 
80 % In min 
ISSP= 12 

5 % In min 
0,75 A 

4 % of 
phase 
current 

3 x I nom Max 
Ihmpc= 336 A 

CT2 1160 200 64 – 448  
80 % In min 
ISSP= 51 

5 % In min 
3,20 A 

4 % of 
phase 
current 

3 x I nom Max 
Ihmpc= 1334 A 

 

Starting Times of the relay / Reset time: 
The starting time of relay is the time needed for start measures and compute trip times, 
from the application of an energizing input. This time follows different situations. 
 

- Auxiliary supply: Less than 5 ms 
- Self powered 

o Coin cell: If the battery is full, starting time is slightly faster with low currents 
than a relay with an empty battery (or is not present). This time also depends 
on the current amount and the number of phases (see graphs) 

o Current transformer: Also affect the starting time 
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CT1 - Self powered starting times, with and without  battery
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CT2 - Self powered starting times, with and without  battery
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4.- SECURITY CLASIFICATION OF THE MPRB 06 
OVERVOLTAGE CATEGORY (according EN 61010-1) 
- Current measuring (medium voltage side): Not applicable. Isolation given by the high 

voltage cable. 
- Auxiliary power: Category III 230 Vac 
 
SECURITY CLASS (according EN 61010-1) 
- Current measuring (medium voltage side): Not applicable. Isolation given by the high 

voltage cable. 
- AC powering: Class II (ground connection is not security intended) 
 
CASING, relay and current transformers 
- Material: Plastic, ABS V0 
- Protection degree: IP 67 (sealed box) 
 

5.- INSTALLATION 

5.1.- Wiring instructions (Figure 6) 
 
Transformers must be connected to inputs (7-8), (9-10) and (11-12). 
Tripping coil will be connected to outputs (4-5). When external tripping is required a 
source of voltage with a serial switch (remote controller, thermostatic switch) must be 
connected to (1-2). 
 
Shielding of high voltage cable, once has been taken through the hole of the CT, must 
be wired again through the CT hole to the earthen point for avoid wrong readings (the 
shield carries a high current taken through the scattering capacitance). 
 
After adjusting the relay, the cover has to be screwed in its place for providing the 
intended protection against ambient agents (moist, salt, dust). It is commendable to seal 
the front cover for avoiding undesirable changes of the trip adjusting.  
 

 WARNING 
 

In high voltage facilities there is a risk of perso nal injuries and death. Operation of 
an installed relay must be carried by specialized a nd specifically trained operators. 
High voltage working regulations must be followed, besides of technical 
procedures of electrics companies and authorized in stallers.  
 
A wrong or faulty programming of this relay can lea d to costly accidents including 
fire, destruction of the protected machines, and in terruption of electrical service in 
big areas or other dangerous situations. 
 
Always ask for assistance in case of doubt. 
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6.- USER INSTRUCTIONS  

6.1 Description of the relay, LCD and buttons 
 

FRONT SIDE: This relay is provided with a transparent cover that can be sealed using 
two holes at each side of the case. 
 
Nevertheless, for allowing phase current readings, trip adjustments, and the causes of a 
trip, two specially protected push buttons are accessible  once the cover has been 
secured. 
 

 

 
 

Functionality of push buttons 
 

- “READ FAULT” : Not sealed key. Shows the information of last trip (the name of 
the phase that had generated the trip, current in the trip for that phase, time the 
fault has remained, curve or short-circuit…).  

• Pushing “PAGE”  button while in trip visualization mode will show in the 
screen the current in the trip for each phase. 

 
- “PAGE” : Not sealed key, function depends on the two contexts 

• Visualization mode : Changes the visualization adjustable parameters 
screen. 

• Programming mode : Changes the selected parameter and adjusting 
parameter screen. While a value is being modified, pushing PAGE before 
“PROG / RETURN”, jumps to next parameter without saving the new value. 

 
- “PROG / RETURN” : When pushed for more than two seconds, changes to PROG 

mode. While in PROG mode, selects a parameter to be changed, pushing it again 
saves the new value and jumps to next parameter. 

 
- “+” : In PROG mode increments the selected parameter. 
 
- “-“:  In PROG mode decrements the selected parameter. 

COIN CELL 
CONTAINER 
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Functionality of the LCD 
 

The LCD is a custom made component, and its purpose is to permit readings and 
programming of all the parameters of the relay. 
 
Because its high number and different nature, the design includes 
 

- Fixed literals: IR, IS, IT, etc. Main parameters to be shown and also units of 
measure 

- Symbols: For ease of understand, when it was possible, graphical symbols explain 
the kind of parameter shown 

- Numeric digits: For the purpose of showing just numbers 
- Alphanumerical digits: For any kind of least used literal. 

 
Fixed literals and symbols define a context in whic h the numbers, with its 
measurement units, take whole sense. 

ALARM symbol (not 
used in this model) 

Earth symbol 

Contextual text 
and numeric Numeric 

Program 
Mode symbol 

Curve 
Symbol 

Intensity phase 
R, Amps or 
kAmps 

Intensity phase 
S, Amps or 
kAmps 

Intensity phase 
T, Amps or 
kAmps 

TRIP symbol 

EXTernal Trip 
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6.2 Readings of the relay 
Taking advantage of the full-protected accessible push buttons “READ FAULT” and 
“PAGE”, it is possible to read some VISUALITATION SCREENS 

 
- Measuring current 
- Earth current 
- Show phases curve and nominal current 
- Show phases over current and time for over current(*) 
- Show phases short-circuit(*) and instantaneous time(*) 
- Show earth curve, over current and time 

6.2.1 VISUALITATION SCREENS 
“Normal mode” operation. These screens rotate with the PAGE push button. If any push 
button is not touched in 20 sec, the “measuring current” screen returns automatically. 

 

For curves CU1 to CU5 
 

Measuring current

Earth current

Show phases curve 
and nominal current

Page

Page

Show phases 
overcurrent

Page

Show earth curve, 
overcurrent and time

Page

Page
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For curves NIN, VIN, IN and DT, there are three more parameters to configure. So, these 
curves have one more visualization screen 
 

 
For curves NIN, VIN, IN, DT 

 
 

Measuring current

Earth current

Show phases curve and 
nominal current

Page

Page

Show phases overcurrent 
and time for overcurrent

Page

Show earth curve, 
overcurrent and time

Page

Page

Page

Show phases shortcircuit 
and instantaneous time
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6.2.2 TRIP SCREENS 
In case there is a trip in the installation, there is a big advantage on the use of the 
back up coin battery. Without the need of auxiliary  supply or self-powering, the 
causes and details of a trip can be easily read. 

 
 
Push “READ FAULT” key to enter in this screens, and then use the “PAGE” push button 
to rotate through screens. Push again “READ FAULT” or wait for timeout (20 sec) to 
return main screen. 
 
 

To show trip information 
 

Page

Page

Page

Show last trip information:
- Instantaneous current 
- Trip time
- Trip type

Shows current for each 
phase, at trip instant.

Show earth current at 
trip instant.

 
 
 
 
 

TRIP TYPES 
 

 Phase R trip 

 Phase S trip 

 Phase T trip 

 Earth current trip  

 External trip 
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6.2.3 Operations modes of the relay 
The relay behaves in different ways for different powering situations 

- POWERED: Although the relay is powered, after 5 minutes the LCD is switched 
off  for improve its life. It lits again in case of trip or operation of any push-button 

- STAND BY: If there is not any source of power. The LCD is off but can be 
activated using any push-button for reading or programming purposes. It switches 
off again after 2 minutes. 

6.3 Relay settings 

 6.3.1 Parameters: 
 Parameters that can be programmed and its adjusting range:  

- Frequency of operation 
o 50 / 60 Hz 

 
- Type of Current Transformer 4 

o CT1, CT2, CT3, CT4 
 

- Nominal current ( I N )
5 

o CT1:  16 – 112 A, minimum increment 1 A 
o CT2:  64 – 448 A, minimum increment 1 A 

 
- CURVE type (see addendum for curves) :  

o INVERSE (IEC)  
o VERY INVERSE (IEC) 
o EXTREMELY INVERSE (IEC) 
o DEFINITE TIME (IEC) 
o Curve n°1, (C1) - Protection transformers standard characteristic. (Figure 1) 
o Curve n°2, (C2) - Wire protection. (Figure 2) 
o Curve n°3, (C3) - “S1” Protection characteristic f or Sweden transformers 

with increase of overload capability. (Figure 3) 
o Curve n°4, (C4) - “S2” Protection characteristic f or Sweden transformers 

with increase of overload capability. (Figure 4) 
o Curve n°5, (C5) -  Characteristic “FULL RANGE” prot ection transformers for 

Denmark. (Figure 5) 
 

- I >: Factor of the curve referred to the nominal current 
o 0.90 to 2.50, least increment 0.05. This parameter can be set to OFF, so 

curve is off too, and relay only trips on overcurrent. 
 

- T I >: Time factor in curves, Time in seconds in definite time 
o 0.05 to 10, least increment 0.05 
o 0.05 to 300 seconds only in defined time 

 
                                                           
4 CT3 for MPTA 96-14-90 and CT4 for MPTA 96-117-737 already installed (S0 and S2 connections only) 
5 CT3 has the same range as CT1 and CT4 has the same range as CT1, always connect S0 and S2. 
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- I >>: Short circuit factor referred to the nominal current 
o 1 to 20, least increment 1 

 
- T I >>: Time in seconds in short circuit 

o 0.02 to 3.0, least increment 0.01 
 

- I >& : Earth fault current factor referred to the nominal current 
o 0.2 to 2.5, least increment 0.1. This parameter can be set to OFF, so earth 

curve is off too, and relay only trips on overcurrent. 
 

- T I >: & : Time in seconds for earth fault 
o 0.1 to 20, least increment 0.1 

 
There is provided a minimum tripping time of the re lay for avoiding damage in the 
switch breaker (related with high dc component), an d is 20 ms in any case. 
 

6.3.2 Programming 
For programming the parameters of this relay, the transparent cover has to be taken out, 
so that the special programming push buttons became accessible. 
 
 
ENTERING PROGRAM MODE 
Push PROG key for 5 sec. to enter in this screens. 
 
 
NAVIGATION  

- PAGE: selection of next parameter, discarding the modified value 
- PROG: selection of next parameter, validating the modified value  
- + / - KEYS: modification of values (number or list of options) 

 
 
RESUMING NORMAL FUNCTIONS IN PROG MODE 

- Push PROG key for 5 sec. for save and exit. 
- Push PAGE key for 5 sec. for exit without save. 
- After 60 sec of no pushing any key, exits without save 
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SEE NEXT PAGE FOR SCREENSHOTS 
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Select CT type

Select mesure 
frequency

Select phases 
curve

Prog/Page

Select phases 
overcurrent

Select earth 
overcurrent

Select nominal 
current

Select time for 
earth overcurrent

Prog/Page

Prog/Page

Prog/Page

Prog/Page

Prog/Page

Prog/Page

Select time for 
phases overcurrent

Select phases 
shortcircuit

Select phases 
overcurrent

Select time for 
phases shortcircuit

Prog/Page

Prog/Page

Prog/Page

If phases curve is NIN, VIN, EIN or DT
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6.4 External Trip 
This input is intended for remote trip of the relay, and can be wired to any automatic or manual 
system able to provide the input operation voltage. This input is protected against noise and 
bounces, and a minimum time needs to be applied.  
 
The trip is only functional if the relay is powered by self-power or by auxiliary supply. The remote 
trip does not work only with battery energy. 
 

6.5 Testing of the installed relay 
 
The transformer currents are provided with two terminal blocks labeled A and B, intended to 
connect a protection relay tester. 
 
CT1 has 50 turns 
CT2 has 200 turns 
 
The current applied to these windings is seen by the relay multiplied by the number of turns, so 1 
amp is equivalent to 50 Amps in CT1, and 200 Amps in CT2. It is expected to have a relation 
error, so this test is only functional, and is provided to check the trip adjusting of the relay. It is 
recommended to use the readings of the display to contrast the equivalent currents. 
 

7.- MAINTENANCE OF THE RELAY 
The relay employs a 3V coin cell Lithium type primary battery, for adjusting, visualization 
and checking purposes. The failure of this battery does not cause disopera tion of 
the relay, and can be overcame by changing the battery or by powering the relay with 
auxiliary supply, through the test windings with a relay tester, or by the powering of the 
installation itself. 
 
The battery recommended is PANASONIC BR2032, but other types or brands of the 
same size and voltage can be used (CR2032, CR2032H, etc). BR2032 has self 
discharge of 0.5% per year while the CR2032 types exhibit 1%. 
 
For changing the battery, the plastic cover of the relay has to be taken out by unscrewing 
the four PHILIPS type screws, and the battery case has to be pulled using a flat 
screwdriver. Once the battery case is out, the battery can be changed by hand and the 
exhaust component must be disposed in a recycling container according the local 
regulations. 
 

7.1 Life expectancy of the battery 
The life depends on the use of the relay. 
 
In a real life situation, with an 80 % of the time being powered (by self-powering or 
auxiliary supply), and a 20% of the time without any power in which there has been 20 
readings of  “LAST TRIP”, “SETTINGS” or programing parameters, the life expectancy is 
higher than 20 years . 
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If the relay is stored with the battery attached, its life reduces to more than 6 years. 
 
If the relay is powered by self-power or auxiliary supply, the battery expectancy is higher 
than 30 years (slightly lower than the self-life of the battery out of the relay). 
 
Note: In extreme conditions of temperature gradient, the relay can suffer moisture from condensation. In this situations, the battery 
life can be reduced. 

 
 

 
 

Take care of not shorting the battery as it can ove rheat and leak toxic components.  
 
Do not swallow, eat, or try to open it.  
 
In case of taking contact with the internal compone nts, wash the exposed skin. If it 
is ingested contact to a toxicological attention se rvice.  

 
 
 

8.- TECHNICAL ASSISTANCE 
In case of failure of the relays, contact with the local dealer 
 

 
CIRCUTOR, SA 

Vial Sant Jordi, s/n 
08232 Viladecavalls 

BARCELONA (SPAIN) 
Tel.  +34 93.745.29.00 
Fax. +34 93.745.29.14 

web: http://www.circutor.com 
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9.- STANDARDS 

Insulation 
Insulation voltage withstand 
Test of withstand alternating voltage for 1 min: IEC 60255-5 2.5 kV 
Test of lightning surge voltage 1.2/50 µs, 0.5 J IEC 60255-5 5 kV 

EMC 
Interference immunity against discharges of static electricity 
EN 60255-22-2 [05/97]           Air discharge                                       8 kV 
EN 61000-4-2 [03/96]             contact discharge                                6 kV 
Class 3 
 
Interference immunity against high-speed transient interference quantities 
IEC 60255-22-4 [10/93]   power supply, mains inputs           ±4 kV, 2.5 kHz 
EN 61000-4-4 [03/96]      other inputs and outputs                ±2 kV, 5 kHz 
Class 4 
 
Interference immunity against 1 MHz burst disturbance tests 
EN 60255-22-6 [11/94]     differential mode                            2.5 kV, 1 MHz 
IEC 60255-22-1 [05/91]    common mode                               1 kV, 2 s 
 
Interference immunity against surge immunity test 
EN 61000-6-2 [03/00]                                                              4 kV/2 kV 
EN 61000-4-5 [09/96] 
 
Interference immunity against high-frequent electromagnetic fields 
EN 61000-4-3 [08/97]                                                              10 V/m 
Class 3 
 
Interference immunity against magnetic fields of energy based frequency 
EN 61000-4-8 [05/94]  continuously     100 A/m 
Class 5     3 s                                                1000 A/m 
 
Interference immunity against line conducted interference quantities induced by high-frequent fields 
EN 61000-4-6 [04/97]       10 V/m 
Class 3 (0.15-230 MHz) 
 
Interference immunity against surge voltage 
EN 61000-4-5 [09/96]     within a current circuit                      2 kV 
Class 4                            current circuit to Herat                     4 kV 
 
Measuring of the radio interference voltage 
EN 55011 [10/97]                                                                     Limit. value class B 
 
Measuring of the radio interference radiation 
EN 55011 [10/97]                                                                     Limit. value class B 
 

Ambient conditions 
Vibration and continuous vibration test 
EN 60255-21-1 [05/96] Class 2 
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Shock and continuous shock test 
EN 60255-21-2 [05/96] Class 2 
 
Earthquake test 
EN 60255-21-3 [11/95] Class 2 
 
Test Ad: Cold 
EN 60068-2-1 [03/95]; Temperature -40°C; Period of stress 16 h 
 
Test Bd: Dry heat 
EN 60068-2-2 [08/94]; Temperature +85°C; Rel. humid ity <50%; Period of stress 72 h 
 
Test Ca: Humid heat (constantly) 
IEC 60068-2-3 [12/86] Temperature +40°C; Rel. humid ity 93%; Period of stress 56 d 
 
Test Db :Humid heat (cyclic) 
IEC 60068-2-30 [09/86] Temperature +85°C; Rel. humi dity 95%;  Cyclen (12 + 12-hours) 
 
Class of protection  
IP 67 
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ADDENDUM 

Curves: 
Define over current setting as:    IS = IN · I > 

Define shortcircuit current setting as:  ISC = IN · I >> 

 

CURVE EQUATION CURVE EQUATION 
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Curve nº 2 
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CU3 

Curve nº 3 
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CU4 
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Understanding CUx curves  
(Figure 1). 
 

CU1 curve example
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Understanding IEC curves  
(Figure 2). 
 

Normal Inverse curve example 
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CURVE # 1. 
(Figure 3). 
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CURVE # 2. 
(Figure 4). 
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CURVE # 3. 
(Figure 5). 
 



 
 

 31 

 

CURVE # 4. 
(Figure 6). 
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CURVE # 5. 
(Figure 7). 
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CURVE NORMAL INVERSE 
(Figure 8). 
 

Normal Inverse
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CURVE VERY INVERSE 
(Figure 9). 
 

Very Inverse
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CURVE EXTREMELY INVERSE 
(Figure 10). 
 

Extremely Inverse
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CURVE DEFINITE TIME 
(Figure 11). 
 
 

Definite Time
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 DIMENSIONS OF RELAY MPRB 06 
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DIMENSIONS AND WIRING OF TRANSFORMER CT1 MPRB-06. 
(Figure 10). 
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DIMENSIONS AND WIRING OF TRANSFORMER CT2 MPRB-06. 
(Figure 11). 
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Working limitations of the protection relay with old CTs 
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CT1 290 50 15 – 112 
80 % In min 
ISSP= 12 

5 % In min 
0,75 A 

4 % of phase 
current 

3 x I nom Max 
Ihmpc= 336 A 

CT2 1160 200 64 – 448  
80 % In min 
ISSP= 51 

5 % In min 
3,20 A 

4 % of phase 
current 

3 x I nom Max 
Ihmpc= 1334 A 

CT3  
S0 and S2 MPTA 96-14-90 
 

137 48 15 – 112  
80 % In min 
ISSP= 12 

5 % In min 
0,75 A 

5 % of phase 
current 

3 x I nom Max 
Ihmpc= 336 A 

CT4  
S0 and S2 MPTA 96-117-737  
 

1116 391 64 – 448  
80 % In min 
ISSP= 51 

5 % In min 
3,20 A 

5 % of phase 
current 

3 x I nom Max 
Ihmpc= 1334 A 

Block Diagram of the relay 
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Datablad/FDV

Produkt 250 A albue 25-95 mm²
El nr 1165394
Type MSCE 250A 24KV 25/95
EAN 7070701094083
Antall 1
Salgsenhet Sett

PRODUKTBESKRIVELSE
Leveres i sett á 3 kontakter, inkludert mekanisk- pinnehylse eller kabelsko. Grensesnitt A. Driftsspenning opp til 24
kV. For inn-og utendørs tilkobling. Pluggen har en vanntett og ledende ytterkappe som er tilkoblet jord. Driftsstrøm:
250 A. Kortvarig overlast strøm: 300 A rms (8 timer pr 24 timers periode). Leveres med kapasitivt målepunkt.

VDE 0278 –NF C 33-051 – NF C 33-001 – CENELEC HD 629.1.S2 – IEC 60502-4.
Interface: A-KONING CENELEC EN 50180 – 50 50181. Mekanisk tilkobling: IEC 61238-1, HN 68-S-91

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
250A ALBUE 25-95MM2 MSCE 250A 24 KV 25/9

Tverrsnitt 12kV 95mm²
Tverrsnitt 24kV 25-95mm²

Melbye Skandinavia Norge AS | Prost Stabelsvei 22 | Postboks 160 | NO-2019 Skedsmokorset | Tlf +47 63 87 01 50 | ms@melbye.no | www.melbye.no

Melbye Skandinavia Sverige AB | Fordonsvägen 17 | SE-553 02 Jönköping | Tlf +46 36 332 07 00 | info@melbye.se | www.melbye.se

Melbye Skandinavia - Region Danmark | Galoche Allé 15 | DK-4600 Køge | Tlf +45 57 60 09 60 | melbye@melbye.as | www.melbye.as
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FDV dokumentasjon 
 

 

Kompaktbrytere Tmax XT4x xxx LS/I In=xxx 4pol 

Varetekst: 
XT4N 160 Ekip LS/I In=40A 4PFF 
XT4N 160 Ekip LS/I In=63A 4PFF 
XT4N 160 Ekip LS/I In=100A4PFF 
XT4N 160 Ekip LS/I In=160A4PFF 
XT4N 250 Ekip LS/I In=250A4PFF 
XT4S 160 Ekip LS/I In=40A 4PFF 
XT4S 160 Ekip LS/I In=63A 4PFF 
XT4S 160 Ekip LS/I In=100A4PFF 
XT4S 160 Ekip LS/I In=160A4PFF 
XT4S 250 Ekip LS/I In=250A4PFF 

El.nr: 
43 097 64 
43 097 65 
43 097 66 
43 097 67 
43 097 68 
43 097 69 
43 097 70 
43 097 71 
43 097 72 
43 097 73 

ABB Art.Nr: 
1SDA068142R0001 
1SDA068144R0001 
1SDA068145R0001 
1SDA068146R0001 
1SDA068147R0001 
1SDA068491R0001 
1SDA068492R0001 
1SDA068493R0001 
1SDA068494R0001 
1SDA068495R0001 

EAN/GTIN: 
8015644696030 
8015644696047 
8015644020422 
8015644696054 
8015644020446 
8015644023973 
8015644023980 
8015644023997 
8015644024000 
8015644024017 

Forvaltning 
 

Produktene er produsert i samsvar med: 
IEC60947,EN60947CEI EN 60947 og IEC 61000 Standard 
LVD, no 73/23 EEC 
EMC direktivet nr. 89/336 EEC 

Drift Renhold Se eget avsnitt i produtkatalog, 9AKK105713A6859 

Energiforbruk Se teknisk katalog 

Henvisninger Teknisk katalog: 1SDC210033D0202 

Vedlikehold 
 

Rutiner 

 
Se eget avsnitt i produtkatalog, 9AKK105713A6859 

Levetid Se teknisk katalog 

Annet  

Generelt 
 

 

Produsent Navn Adresse Tlf.  E-post 

 

 ABB AS 
Low Voltage Products 

Postboks 797 
1396 Billingstad 

03500  Automasjonsprodukter 
@no.abb.com 

 



ABB AS, Automasjonsprodukter140

Vedlikehold og drift av ABB SACE effektbrytere

Generelle vilkår for korrekt funksjon for bryterne:
- Temperatur i tavle eller skap må ikke overstige grensetemperatur for bryterne
- Luftfuktighet og luftforurensning må ikke overskride bryternes funksjonsgrense
- Tilkoblinger må være korrekt utført med momentnøkkel

Krav til vedlikehold for effektbrytere i seriene Isomax og Tmax:
Utfør følgende minst en gang årlig ved normale forhold, eller hver 6. måned når bryteren 
opererer under spesielle forhold og hver gang bryteren har brutt en kortslutning:
- Fjern støv og røykmerker ved hjelp av tørr klut   
- Betjen bryteren manuelt og aktiver testknappen noen ganger før bryteren legges inn 

mot normal belastning
- For plugg- og uttrekkbare brytere må kontaktene mellom bryter og underdel inspiseres
- Sørg for at alle skruer og tilkoblinger blir korrekt tiltrukket
- Dersom bryteren er tydelig preget av skade etter gjentatte kortslutninger må den skiftes ut.
For øvrig henvises til bruksanvisningen som følger bryteren ved leveranse

Krav til vedlikehold for effektbrytere i serien Emax:

Advarsler
- Før det gjøres noen form for vedlikehold eller inspeksjon inne i bryteren må det kontrolleres at bryterens 

operasjonsfjær ikke er spent. Dette vises i front av bryteren med teksten ”springs discharged”!
- Hvis bryteren er av uttrekkbar utførelse må bryteren kobles ifra og trekkes ut i serviceposisjon
- Husk at diverse ekstrautstyr inni bryteren som regel er spenningsatt fra andre kurser enn den selve 

bryteren er montert i.

Vedlikeholdprogram

Operasjon Intervall i normal installasjon Intervall i støvete, varme eller 

forurensede områder

Generell inspeksjon Årlig og etter kortslutning Hver 6. måned og etter kortslutning

Visuell sjekk Årlig Hver 6. måned

Vedlikehold av brytemekanismen Årlig eller etter 10000 operasjoner Hver 6. måned eller etter 

10000 operasjoner

For øvrig henvises til den bruksanvisning som følger bryteren ved leveranse. Der detaljer rundt drift og vedlike-
hold er beskrevet

ABB AS, Automasjonsprodukter



FDV dokumentasjon 
 

 

Kompaktbrytere Tmax XT2x 160 LS/I In=xxx 4pol 

Varetekst: 
XT2N 160 Ekip LS/I In=10A 4PFF 
XT2N 160 Ekip LS/I In=25A 4PFF 
XT2N 160 Ekip LS/I In=63A 4PFF 
XT2N 160 Ekip LS/I In=100A4PFF 
XT2N 160 Ekip LS/I In=160A4PFF 
XT2S 160 Ekip LS/I In=10A 4PFF 
XT2S 160 Ekip LS/I In=25A 4PFF 
XT2S 160 Ekip LS/I In=63A 4PFF 
XT2S 160 Ekip LS/I In=100A4PFF 
XT2S 160 Ekip LS/I In=160A4PFF 

El.nr: 
43 097 47 
43 097 48 
43 097 49 
43 097 50 
43 097 51 
43 097 52 
43 097 53 
43 097 54 
43 097 55 
43 097 56 

ABB Art.Nr: 
1SDA067090R0001 
1SDA067091R0001 
1SDA067092R0001 
1SDA067093R0001 
1SDA067095R0001 
1SDA067833R0001 
1SDA067834R0001 
1SDA067835R0001 
1SDA067836R0001 
1SDA067838R0001 

EAN/GTIN: 
8015644009953 
8015644009960 
8015644009977 
8015644009984 
8015644010003 
8015644017293 
8015644017309 
8015644017316 
8015644017323 
8015644017347 

Forvaltning 
 

Produktene er produsert i samsvar med: 
IEC60947,EN60947CEI EN 60947 og IEC 61000 Standard 
LVD, no 73/23 EEC 
EMC direktivet nr. 89/336 EEC 

Drift Renhold Se eget avsnitt i produtkatalog, 9AKK105713A6859 

Energiforbruk Se teknisk katalog 

Henvisninger Teknisk katalog: 1SDC210033D0202 

Vedlikehold 
 

Rutiner 

 
Se eget avsnitt i produtkatalog, 9AKK105713A6859 

Levetid Se teknisk katalog 

Annet  

Generelt 
 

 

Produsent Navn Adresse Tlf.  E-post 

 

 ABB AS 
Low Voltage Products 

Postboks 797 
1396 Billingstad 

03500  Automasjonsprodukter 
@no.abb.com 

 



ABB AS, Automasjonsprodukter140

Vedlikehold og drift av ABB SACE effektbrytere

Generelle vilkår for korrekt funksjon for bryterne:
- Temperatur i tavle eller skap må ikke overstige grensetemperatur for bryterne
- Luftfuktighet og luftforurensning må ikke overskride bryternes funksjonsgrense
- Tilkoblinger må være korrekt utført med momentnøkkel

Krav til vedlikehold for effektbrytere i seriene Isomax og Tmax:
Utfør følgende minst en gang årlig ved normale forhold, eller hver 6. måned når bryteren 
opererer under spesielle forhold og hver gang bryteren har brutt en kortslutning:
- Fjern støv og røykmerker ved hjelp av tørr klut   
- Betjen bryteren manuelt og aktiver testknappen noen ganger før bryteren legges inn 

mot normal belastning
- For plugg- og uttrekkbare brytere må kontaktene mellom bryter og underdel inspiseres
- Sørg for at alle skruer og tilkoblinger blir korrekt tiltrukket
- Dersom bryteren er tydelig preget av skade etter gjentatte kortslutninger må den skiftes ut.
For øvrig henvises til bruksanvisningen som følger bryteren ved leveranse

Krav til vedlikehold for effektbrytere i serien Emax:

Advarsler
- Før det gjøres noen form for vedlikehold eller inspeksjon inne i bryteren må det kontrolleres at bryterens 

operasjonsfjær ikke er spent. Dette vises i front av bryteren med teksten ”springs discharged”!
- Hvis bryteren er av uttrekkbar utførelse må bryteren kobles ifra og trekkes ut i serviceposisjon
- Husk at diverse ekstrautstyr inni bryteren som regel er spenningsatt fra andre kurser enn den selve 

bryteren er montert i.

Vedlikeholdprogram

Operasjon Intervall i normal installasjon Intervall i støvete, varme eller 

forurensede områder

Generell inspeksjon Årlig og etter kortslutning Hver 6. måned og etter kortslutning

Visuell sjekk Årlig Hver 6. måned

Vedlikehold av brytemekanismen Årlig eller etter 10000 operasjoner Hver 6. måned eller etter 

10000 operasjoner

For øvrig henvises til den bruksanvisning som følger bryteren ved leveranse. Der detaljer rundt drift og vedlike-
hold er beskrevet

ABB AS, Automasjonsprodukter
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Tmax XT effektbrytere
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Teknisk data 

Utløserkarakteristikker

Automatsikringer

og modulære

produkter

Automatsikringer

� The indicated tripping values of electromagnetic tripping devices apply to a 

frequency range of 16 2/3...60 Hz. In the case of diverging frequencies or direct 

current, see paragraph “Variation of tripping threshold of MCBs, according to 

network frequency” (page 6/7)

10 14 18

multiples of rated current
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B C D

> 63

£ 63

> 32

£ 32IEC-EN60898

Characteristics B, C, D Characteristics K, Z

Karakteristikker

   Thermal release �  Electromagnetic release �

Acc. to Tripping characteristic Current:  Tripping time Currents:  Tripping time
 and rated current conventional conventional  hold trip 
   non-tripping c. tripping c.  current  at least at
      surges 

IEC/EN 60898 B 6 to 63 A 1.13 · I
n
  > 1 h 3 · I

n
  > 0.1 s 

    1.45 · I
n
 < 1 h   5 · I

n
 < 0.1 s

 C 0.5 to 63 A 1.13 · I
n
  > 1 h 5 · I

n
  > 0.1 s    

    1.45 · I
n
 < 1 h  10 · I

n
 < 0.1 s

 D 0.5 to 63 A 1.13 · I
n
  > 1 h 10 · I

n
  > 0.1 s 

    1.45 · I
n
 < 1 h  20 · I

n
 < 0.1 s

DIN VDE 0660/9.82 K 0.5 to 63 A 1.05 · I
n
  > 1 h     

    1.2 · I
n 

< 1 h not applicable

IEC/EN 60947-2   1.05 · I
n  

> 2 h 10 · I
n  

> 0.2 s 

DIN VDE 0660    1.2 · I
n
 < 1 h �  14 · I

n
 < 0.2 s  

8/69    1.5 · I
n
 < 2 min. �       

Part 101    6.0 · I
n
 > 2 s (T1)

DIN VDE 0660/9.82 Z 0.5 to 63 A 1.05 · I
n
  > 1 h     

    1.2 · I
n 

< 1 h not applicable

IEC/EN 60947-2   1.05 · I
n  

> 2 h 2 · I
n  

> 0.2 s 

DIN VDE 0660    1.2 · I
n
 < 1 h �  3 · I

n
 < 0.2 s  

8/69    1.5 · I
n
 < 2 min. �       

Part 101    6.0 · I
n
 > 2 s (T1)

� The thermal releases are calibrated to a nominal reference ambient temperature; 

for Z and K, the value is 20 °C, for B and C = 30 °C. In the case of higher ambient 

temperatures, the current values fall by ca. 6 % for each 10 K temperature rise.

� As from operating temperature (after I
1
 > 1 h or, as applicable, 2 h).

 

IEC-EN60947-2
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NB: Alle automater i S 200 serien er merket 

med to verdier for bryteevne på produktet:

- I front I
cn

 etter norm IEC/EN 60898.

- På siden I
cu

/I
cs

 etter norm IEC/EN

 60947-2 avhengig av nominell strøm.

Bryteevne for S2 K, Z karakteristikk merket 

i front av automaten refererer til norm VDE 

0660.    

     

     

     

     

  

Generelle data  

og bryteevner 

Automatsikringer

og modulære

produkter

Automater

Serie    S 200 S 200 M  S 200 P    S 200 U  S 200 UP S 931N 

Karakteristikker     B,C,D,K,Z B,C,D,K,Z B,C,D,K,Z B,C,D,K,Z B,C,D,K,Z K,Z K,Z K,Z K,Z C 
Merkestrøm  [A]   0.5 ≤ In ≤ 63 0.5 ≤ In ≤ 63 0.5 ≤ In ≤ 25 32 ≤ In ≤ 40 50 ≤ In ≤ 63 0.5 ≤ In ≤ 25 32 ≤ In ≤ 40 50 ≤ In ≤ 63 0.2 ≤ In ≤ 25 2 ≤ In ≤ 40 
Bryteevne  [kA]             
Referansestandard   pol Ue[V]           
 IEC 23-3/EN 60898 Icn  230/400 6 10 25 15 15     3 
 IEC/EN 60947-2       Icu 1, 1P+N 133 20 25 40 25 25 40 25 25 40 6 
 Vekselstrøm    230 10 15 25 15 15 25 15 15 25 4.5 
   2, 3, 4 230 20 25 40 25 25 40 25 25 40  
    400 10 15 25 15 15 25 15 15 25  
   2, 3, 4 500           
    690           
  Ics  1, 1P+N 133 15 18.7 20 18.7 18.7 20 18.7 18.7 20 4.5 
    230 7.5 11.2 12.5 11.2 7.5 12.5 11.2 11.2 12.5 3 
   2, 3, 4 230 15 � 18.7 20 18.7 18.7 20 18.7 18.7 20  
    400 7.5 11.2 12.5 11.2 7.5 12.5 11.2 11.2 12.5  
   2, 3, 4 500           
    690           
 IEC/EN 60947-2       Icu 1 24 20          
 Likestrøm   60 10 10 15 10 10 15 10 10 15 6 
 T=I/R≤5ms for alle serier   220           
 untatt S280 UC   250           
 og S800S-UC  2 48 20          
 der T=I/R<15ms   125 10 10 15 10 10 15 10 10 15 6 10 15 
    440           
    500           
   3,4 750           
  Ics  1 24 20          
    60 10 10 15 10 10 15 10 10 15 6 
    220           
    250           
   2 48 20          
    125 10 10 15 10 10 15 10 10 15 6 
    440           
    500           
   3,4 750           
 UL 1077/ C22.2  Int.  1, 1P+N 120 10  10 10 10      
 No 235 cap.  277 6  10 10 10      
 Vekselstrøm   2, 3, 4 240 10  10 10 10      
    480 Y/277 6  10 10 10      
 UL 1077/ C22.2  Int.  1, 1P+N 60 10          
 No 235  cap. 2, 3, 4 125 10          
 Likestrøm
 UL 489/ C22.2  Int.  1, 1P+N 120      10 10 10 10  
 No 5 cap.  277         10  
 Vekselstrøm   2, 3, 4 240      10 10 10 10  
    480 Y/277         10  
 

1 kun opp til 40 A; 10 kA opp til 50/63 A.

2 kun for “D” karakteristikk.

3 verdien er ikke for alle nominelle strømmer.
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Generelle data  

og bryteevner 

Automatsikringer

og modulære

produkter

Automater

S 941N S 951N S 971N S 280 S 280 UC S 290  S800 S  S800 N 

B,C B,C B,C B,C B,K,Z C,D,K B,C,D K KM UCB UCK B,C,D 
2 ≤ In ≤ 40 2 ≤ In ≤ 40 2 ≤ In ≤ 40 80 ≤ In ≤ 100 0.5 ≤ In ≤ 40 50 ≤ In ≤ 63 80 ≤ In ≤ 125 10 ≤ In ≤ 125 10 ≤ In ≤ 125 20 ≤ In ≤ 63 10 ≤ In ≤ 125 10 ≤ In ≤ 125 10 ≤ In ≤ 125 

       50 50 50 50 50 36 
             

4.5 6 10 6   10 25     25 
10 15 20 15 10 6        
6 10 10 6 6 4.5 20 (15) � 50 50 50   36 
   10 10 6 25       
   6 6 4.5 20 (15) � 50 50 50   36 
       15 c 15 c 15 c   10 c 
       6 c 6 c 6 c   4.5 

6 10 10 15 7.5 6        
4.5 6 7.5 6 6 4.5 10 (7.5) � 40 40 40    

   10 7.5 6 12.5       
   6 6 4.5 10 (7.5) � 40 40 40   30 
       11 c 11 c 11 c   8 c 
       4 c 4 c 4 c   3 
             

10 15 15 10   25       
    6 4.5        
          50 50  
             

15 10          
    6 4.5        
          50 50  
          50 50  
             

10 15 15 10   12.5       
    6 4.5        
          50 50  
             

10 15 15 10          
    6 4.5        
          50 50  
          50 50  
      14      
      5 14      
      14       
      5 14      
      0.4       
      0.6       
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Tekniske data

S 200 serien 
Automatsikringer

og modulære

produkter

S 200

Standards

Electrical Rated current In A

features Poles

Rated voltage Ue IEC    1P, 1P+N V

IEC    2P, 3P, 3P+N, 4P V

UL/CSA    1P, 1P+N V

UL/CSA    2P, 3P, 3P+N, 4P V

Insulation voltage Ui V

Max. operating voltage Ub max. IEC     AC V

UL/CSA     AC

IEC/UL/CSA      DC 1P V

IEC/UL/CSA      DC 2P V

Min. operating voltage Ub min. V

Rated frequency Hz

Rated breaking capacity acc. to IEC/EN 60898 ultimate Icn A

Rated breaking capacity ultimate Icu kA

acc. to IEC/EN 60947-2     

1P, 1P+N @ 230 VAC 2P, 3P, 3P+N, 4P@ 400 VAC

service Ics kA

Rated impulse withstand voltage (1.2/50) Uimp kV

Dielectric test voltage at ind. freq. for 1 min. kV

Overvoltage category

Pollution degree

Thermomagnetic release B: 3 In ≤ Im ≤ 5 In

characteristic C: 5 In ≤ Im ≤ 10 In

D: 10 In ≤ Im ≤ 20 In

K: 10 In ≤ Im ≤ 14 In

Z: 2 In ≤ Im ≤ 3 In

Mechanical Toggle

features Electrical life

Mechanical life/operations

Protection degree/operations housing

terminals

Mechanical shock resistance

Resistance to vibrations acc. to IEC/EN 60068-2-6

Tropicalization humid heat °C/RH

acc. to IEC/EN 60068-2 constant climatic conditions °C/RH

variable climatic conditions °C/RH

Reference temperature for setting of thermal element °C

Ambient temperature (with daily average ≤ +35 °C) IEC � °C

Storage temperature °C

Installation Terminal type

Terminal size top/bottom for cable IEC mm2

UL/CSA AWG

Terminal size top/bottom for busbar IEC mm2

UL/CSA AWG

Tightening torque IEC N*m

UL/CSA in-lbs.

Tool

Mounting

Mounting position

Connection

Dimensions Pole dimensions (H x D x W) mm

and weigth Pole weight g

Combination Combinable with: auxiliary contact

with auxiliary signal contact/auxiliary switch

elemenys shunt trip

undervoltage release
 

� supplementary protection.

� for S 200 acc. to UL 1077: -25...+70 °C.

d prior to connection of aluminium conductors (≥ 4 mm2) ensure that their contact points are cleaned, brushed and coated with grease.
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Tekniske data 

S 200 serien 
Automatsikringer

og modulære

produkter

S 200

S 200 S 200 M S 200 P

IEC / EN 60898,  IEC  / EN 60947-2, VDE 0641 Part 11, UL 1077 �, CSA 22.2 No. 235 �
0.5 ≤ In ≤ 63 0.5 ≤ In ≤ 63 0.5 ≤ In ≤ 25 32 ≤ In ≤ 40 50 ≤ In ≤ 63

1P, 1P+N, 2P, 3P, 3P+N, 4P

230 - 240

230/400 - 240/415

120 - 240 - 277 120 - 240 - 277

480Y/277 480Y/277

250

254/440

480Y/277 480Y/277

60VDC

125VDC

12VAC - 12VDC

50…60

6000 10000 25000 15000 15000

10 15 25 15 15

7.5 11.2 12.5 11.2 11.2

5

2.8

III

2
n n n n n
n n n n n
n n n n n
n n n n n
n n n n n

black sealable in ON-OFF position

10000

20000

IP4X 

IP2X

30 g - 3 shocks - duration 11 ms

5 g - 20 cycles at frequency 5…150…5 Hz with load 0.8 In

28 cycles with 55/95…100

23/83 - 40/93 - 55/20

 25/95 - 40/95

30 (20 for characteristics K,Z)

-25…+55

-40…+70

failsafe bi-directional cylinder-lift terminal (shock protected) d
25/25

18-4

10/10

18-8

2.8

25

Nr. 2 Pozidriv

on DIN rail EN 60715 (35 mm) by means of fast clip device

optional

from top and bottom

85 x 68 x 17.5

125 140

yes

yes

yes

yes
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Automatsikringer

og modulære

produkter

S 200 M-C

C S 200 M-C karakteristikk

Funksjon: Beskyttelse og overvåkning mot overlast og kortslutning. Beskytter resitive og induktive 

laster med lav startstrøm.

Applikasjoner: Bolig, forretningsbygg og industri.

Standard: IEC/EN 60898, IEC/EN 60947-2

Icn=10 kA

Antall El. Vare    ABB  Normalt Pris 
poler nummer navn    Varenummer på lager  

1 1664996 AUTOMAT S201M-C 0,5   2CDS271001R0984   232
 1664998 AUTOMAT S201M-C 1   2CDS271001R0014 L 232
 1665000 AUTOMAT S201M-C 1,6   2CDS271001R0974 L 232
 1665008 AUTOMAT S201M-C 2   2CDS271001R0024 L 232
 1665014 AUTOMAT S201M-C 3   2CDS271001R0034 L 232
 1665018 AUTOMAT S201M-C 4   2CDS271001R0044 L 232
 1665024 AUTOMAT S201M-C 6   2CDS271001R0064 L 182
 1665028 AUTOMAT S201M-C 8   2CDS271001R0084  182
 1665002 AUTOMAT S201M-C 10   2CDS271001R0104 L 182
 1665004 AUTOMAT S201M-C 13   2CDS271001R0134  182
 1665006 AUTOMAT S201M-C 16   2CDS271001R0164 L 182
 1665010 AUTOMAT S201M-C 20   2CDS271001R0204 L 182
 1665012 AUTOMAT S201M-C 25   2CDS271001R0254 L 182
 1665016 AUTOMAT S201M-C 32   2CDS271001R0324 L 182
 1665020 AUTOMAT S201M-C 40   2CDS271001R0404 L 182
 1665022 AUTOMAT S201M-C 50   2CDS271001R0504 L 214
 1665026 AUTOMAT S201M-C 63   2CDS271001R0634 L 299

2 1665230 AUTOMAT S202M-C 0,5   2CDS272001R0984 L 463
 1665231 AUTOMAT S202M-C 1   2CDS272001R0014 L 463
 1665232 AUTOMAT S202M-C 1,6   2CDS272001R0974  463
 1665236 AUTOMAT S202M-C 2   2CDS272001R0024 L 463
 1665239 AUTOMAT S202M-C 3   2CDS272001R0034 L 463
 1665241 AUTOMAT S202M-C 4   2CDS272001R0044 L 463
 1665244 AUTOMAT S202M-C 6   2CDS272001R0064 L 387
 1665246 AUTOMAT S202M-C 8   2CDS272001R0084 L 387
 1665233 AUTOMAT S202M-C 10   2CDS272001R0104 L 387
 1665234 AUTOMAT S202M-C 13   2CDS272001R0134 L 387
 1665235 AUTOMAT S202M-C 16   2CDS272001R0164 L 387
 1665237 AUTOMAT S202M-C 20   2CDS272001R0204 L 387
 1665238 AUTOMAT S202M-C 25   2CDS272001R0254 L 387
 1665240 AUTOMAT S202M-C 32   2CDS272001R0324 L 387
 1665242 AUTOMAT S202M-C 40   2CDS272001R0404 L 387
 1665243 AUTOMAT S202M-C 50   2CDS272001R0504 L 494
 1665245 AUTOMAT S202M-C 63   2CDS272001R0634 L 685

3 1665535 AUTOMAT S203M-C 0,5   2CDS273001R0984  750
 1665537 AUTOMAT S203M-C 1   2CDS273001R0014 L 750
 1665539 AUTOMAT S203M-C 1,6   2CDS273001R0974  750
 1665547 AUTOMAT S203M-C 2   2CDS273001R0024 L 750
 1665553 AUTOMAT S203M-C 3   2CDS273001R0034  750
 1665557 AUTOMAT S203M-C 4   2CDS273001R0044 L 750
 1665563 AUTOMAT S203M-C 6   2CDS273001R0064 L 585
 1665567 AUTOMAT S203M-C 8   2CDS273001R0084 L 585
 1665541 AUTOMAT S203M-C 10   2CDS273001R0104 L 585
 1665543 AUTOMAT S203M-C 13   2CDS273001R0134 L 585
 1665545 AUTOMAT S203M-C 16   2CDS273001R0164 L 585
 1665549 AUTOMAT S203M-C 20   2CDS273001R0204 L 585
 1665551 AUTOMAT S203M-C 25   2CDS273001R0254 L 585
 1665555 AUTOMAT S203M-C 32   2CDS273001R0324 L 585
 1665559 AUTOMAT S203M-C 40   2CDS273001R0404 L 585
 1665561 AUTOMAT S203M-C 50   2CDS273001R0504 L 630
 1665565 AUTOMAT S203M-C 63   2CDS273001R0634 L 970

UBmax
253 V �
72 V ...

UBmax
440 V �
125 V ...
�

UBmax
440 V �

Utvalgstabell 

S 200 serie M
10000

2C
S

C
40

04
25

F
02

01
2C

S
C

40
04

24
F

02
01

2C
S

C
40

04
26

F
02

01
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Automatsikringer

og modulære

produkter

S 200 M-C

C

Med utkoblingsbryter for nøytral - NA

Antall El. Vare    ABB  Normalt Pris 
poler nummer navn    Varenummer på lager  

1 1664997 AUTOMAT S201M-C 0,5 NA   2CDS271103R0984  278
+ 1664999 AUTOMAT S201M-C 1 NA   2CDS271103R0014  278
NA 1665001 AUTOMAT S201M-C 1,6 NA   2CDS271103R0974  278
 1665009 AUTOMAT S201M-C 2 NA   2CDS271103R0024 L 278
 1665015 AUTOMAT S201M-C 3 NA   2CDS271103R0034  278
 1665019 AUTOMAT S201M-C 4 NA   2CDS271103R0044 L 278
 1665025 AUTOMAT S201M-C 6 NA   2CDS271103R0064 L 278
 1665029 AUTOMAT S201M-C 8 NA   2CDS271103R0084  278
 1665003 AUTOMAT S201M-C 10 NA   2CDS271103R0104 L 235
 1665005 AUTOMAT S201M-C 13 NA   2CDS271103R0134 L 235
 1665007 AUTOMAT S201M-C 16 NA   2CDS271103R0164 L 235
 1665011 AUTOMAT S201M-C 20 NA   2CDS271103R0204 L 235
 1665013 AUTOMAT S201M-C 25 NA   2CDS271103R0254 L 235
 1665017 AUTOMAT S201M-C 32 NA   2CDS271103R0324 L 235
 1665021 AUTOMAT S201M-C 40 NA   2CDS271103R0404 L 235
 1665023 AUTOMAT S201M-C 50 NA   2CDS271103R0504 L 358
 1665027 AUTOMAT S201M-C 63 NA   2CDS271103R0634  488

3 1665536 AUTOMAT S203M-C 0,5 NA   2CDS273103R0984  815
+ 1665538 AUTOMAT S203M-C 1 NA   2CDS273103R0014  815
NA 1665540 AUTOMAT S203M-C 1,6 NA   2CDS273103R0974  815
 1665548 AUTOMAT S203M-C 2 NA   2CDS273103R0024 L 815
 1665554 AUTOMAT S203M-C 3 NA   2CDS273103R0034  815
 1665558 AUTOMAT S203M-C 4 NA   2CDS273103R0044 L 815
 1665564 AUTOMAT S203M-C 6 NA   2CDS273103R0064 L 700
 1665568 AUTOMAT S203M-C 8 NA   2CDS273103R0084  700
 1665542 AUTOMAT S203M-C 10 NA   2CDS273103R0104 L 700
 1665544 AUTOMAT S203M-C 13 NA   2CDS273103R0134 L 700
 1665546 AUTOMAT S203M-C 16 NA   2CDS273103R0164 L 700
 1665550 AUTOMAT S203M-C 20 NA   2CDS273103R0204 L 700
 1665552 AUTOMAT S203M-C 25 NA   2CDS273103R0254 L 700
 1665556 AUTOMAT S203M-C 32 NA   2CDS273103R0324 L 700
 1665560 AUTOMAT S203M-C 40 NA   2CDS273103R0404 L 760
 1665562 AUTOMAT S203M-C 50 NA   2CDS273103R0504 L 910
 1665566 AUTOMAT S203M-C 63 NA   2CDS273103R0634 L 1300

UBmax
253 V �
72 V ...

UBmax
440 V �

UBmax
440 V �
125 V ...
�

Antall El. Vare    ABB   Normalt Pris 
poler nummer navn    Varenummer  på lager  

 1665728 AUTOMAT S204M-C 0,5   2CDS274001R0984   860
 1665729 AUTOMAT S204M-C 1   2CDS274001R0014   860
 1665730 AUTOMAT S204M-C 1,6   2CDS274001R0974   860
 1665734 AUTOMAT S204M-C 2   2CDS274001R0024  L 860
 1665737 AUTOMAT S204M-C 3   2CDS274001R0034  L 860
 1665739 AUTOMAT S204M-C 4   2CDS274001R0044   860
 1665742 AUTOMAT S204M-C 6   2CDS274001R0064   700
 1665744 AUTOMAT S204M-C 8   2CDS274001R0084   700
 1665731 AUTOMAT S204M-C 10   2CDS274001R0104  L 700
 1665732 AUTOMAT S204M-C 13   2CDS274001R0134  L 700
 1665733 AUTOMAT S204M-C 16   2CDS274001R0164  L 700
 1665735 AUTOMAT S204M-C 20   2CDS274001R0204  L 700
 1665736 AUTOMAT S204M-C 25   2CDS274001R0254  L 700
 1665738 AUTOMAT S204M-C 32   2CDS274001R0324   730
 1665740 AUTOMAT S204M-C 40   2CDS274001R0404  L 710
 1665741 AUTOMAT S204M-C 50   2CDS274001R0504  L 830
 1665743 AUTOMAT S204M-C 63   2CDS274001R0634  L 1205

   

UBmax 125 V ... med 2 poler koblet i serie

Utvalgstabell 

S 200 serie M
10000
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